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INTRODUCTION 



► DEFINITION OF THE NOUN OR ISM 

According to definition, a noun is a word that signifies an independent meaning not 

associated, in its coinage, with time. If a noun signifies the essence of something or a 

Concrete Noun 

meaning established in and of itself, it is called a (<j4*^ j+-*4) or ( &-~»l 

olJJ I), for example: Fatimah (^ui?li); A book {^LkS); A scholar (*JU). If a Noun signifies the 

occurence of an action or a meaning of something established in other than the noun itself, 
Abstract Noun „ c 

it is called an ( L jJui\ *-*[), for example: Helping {yjsi); Black (ij-Jl); Five 

► THE CONSTRUCTION OF THE NOUN 

There are three possible constructions for the Noun: the three letter noun; the four letter 
noun and the five letter noun. Each of the three constructions can also be further divided 
into the Primary and Derivitive Noun. Therefore, there are six divisions of the noun: 

► The Three Letter Primary Noun (i^iJl ^j^liJl), like: ^y 

► The Three Letter Derivative Noun (<J Juj^Jl ^j^lBl), like: lyj^ 

► The Four Letter Primary Noun (i'y>jj)\ ^UjJl), like: f Jj^>f 

► The Four Letter Derivative Noun (<J Juj^Jl fy^.jJl ), like: jyi^sJ- 

► The Five Letter Primary Noun (i^iJl ^-UAJl), like: \=ry-^ 

a J: iS 

► The Five Letter Derivative Noun (<J Juj^Jl f_ ff Ju^J\), like: Aj^Jl^ 
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The Primary Noun may be a Substantive Noun (Jl«UJI *--Nl), meaning a noun that is not a 
Masdar nor is it derived from a Masdar nor is any Masdar derived from it. Or the Primary 

Noun may be a Masdar (jJu22^Jl). The Deriviative Noun (jiliJl 4-jM), of course, cannot be 
a Substantive Noun. It is either a Masdar or any of the numerous other types of nouns 
which will be mentioned in the upcoming sections. 

The Substantive Nouns are Concrete Nouns and are mostly coined as the names of things. 

For example, the sun was called Shams (^^U I) and this term is used for the sun as its 
name. The Masdar, on the other hand, is an Abstract Noun since it attributes a meaning to 
something other than itself or it signifies the occurence of an action. For example, 

knowledge (*Jl*J I) is conceptual and does not exist except as it is attributed to something 
else, as in: f-U^^fl iJlp Sociology. 

Among the Substantive Nouns, the following patterns can be found: 

Table 8.01 - THE THREE LETTER PRIMARY NOUN (ten patterns with an example): 

JliJl jjjJl Jlidl jjjJl 

Jjl J*S CO ;>ii ^ 0) 

j4- ^ (v) ^ j* (v) 

Jli jAi (A) ^ ^ (Y) 

^ Jii (V) t^ jAi (o) 

The pattern A^i exists, as in: J5J, however, it is rare. 
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Table 8.2 - THE FOUR LETTER PRIMARY NOUN: (six patterns): 



JliJl jjjJl JliJl jjjJl 



jUji JIM (0 $& JJlaI 0) 

jk! (Y) 

J4^ (t) 



J^ 


(!) 




iS 


(o) 




1S -• J! 


(1) 


1* * 



THE FIVE LETTER PRIMARY NOUN: (four patterns): 



JliJl jjjJl JliJl jjjJl 



J4ki (r) J^f^ jJLUi 0) 

iLja,>; jiiii (0 j^pji jiki y) 
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► DIVISIONS OF THE NOUN 

All Nouns can be categorized according to the following six divisions: 

Masdar or Non Masdar _ , t 

* (jJl^sJ ys- j\ yX^sJ). A Masdar is a verbal noun, i.e., a noun 

having some of the characteristics of a verb, particularly as it relates to word 
government. The most important fact about the Masdar is that most grammarians 
deem it to be root of most derivative nouns and primary and derivative verbs. 

Substantive or Derivative $ „ i „ 

► (jLtJ j\ Jl«U-). A Substantive Noun is a non-Masdar noun 

which is not itself a derivative of any other word. Mostly words that have been coined 
as names of things of all kinds. Derivatives are created from root words. 

Masculine or Feminine „ „ , f s , 

► (cU^i j\ jjSTJLi). Some Arabic words exihibit signs which 

identify its feminine state while others are known to be feminine through usage and 
exhibit no signs. Many words have the flexibility of being able to change its gender to 
agree with the gender of its subject or object. 

Inflective or Non-Inflective % * 

► (tJj^aio ys* j\ i-ij^aii). By definition, inflection is the 

change of form which words undergo in order to signify change of gender, number 
and other characteristics. A Non-Inflective word, for example, may not have a dual or 
plural form assciated with it. 

Definite and Indefinite „ „ £ , , 

► (o^Sy j\ Aijka). Two unique signs of the noun are the Definite 

Article {ZiJ>j>S\ *!>Ul) and Nunation (jjjixJl). The Definite Article, commonly thought 
of as the 'Alif-Lam' in the beginning of a noun, is the noun's sign of the definite state 
while the presence of Tanween at the end of the noun is its indicator of the indefinite 
state. Some categories of nouns, like Pronouns, are definite in all instances. 

Declineable or Indeclineable c 

* {fj£i j\ wlijAi). As was the case with verbs, most 

nouns exhibit changes in their endings to reflect a change of grammatical state or 
I'raab while others have fixed endings. 
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The Declineable Noun can be further divided into the following five subdivisions. These five 
sub-divisions are categorized according to the end letter of the word: 

Al-Maqsoor 

► (Jj^2jL*J I). The Maqsoor noun is the noun terminated with the letter 

Alif, known as Alif Maqsoorah (ojj^kliJl « aJ Vi), as in: ^Js <(Ua^) ^e*- 

Sometimes this Alif is converted (LJiiiJl) from another letter, as in the two 
previous examples. Originally, their third root letters was the letter Waw, as in: 

yl (.ysa*. In other instances, the Alif is added (Juj^Jl) as an indicator of the 
feminine gender, for example: ,jyS c^^lla*. It can also be annexed (<JUd 2I) to 
lend a word to a certain pattern, as in: ^l»jl. Also, it can be found having no 
relation to any of the above reasons, as in: ^>y>- 

Al-Mamdood , 

► (ijJi4-*Jl). The Mamdood noun is the noun terminated with a 

Hamzah that is preceeded by an Alif. This Alif is extended in its pronunciation, 

Alif Mamdoodah , , , ( • 
therefore, being known as (oSjJlS^JI * aJ V t) or the Extended 

Alif. The Hamzah is, sometimes, original (&L^Vl) to the word (meaning one of 

the Original Letters), as in: t\^i. In other instances, the Hamzah may have been 

converted (LJiiiUJl), for example: (^->) ^->. ^(j^— -) tl«-J>, or added (Juj^Jl) to 

indicate the feminine gender, as \n:(y>s-) i\y*^, or annexed (<jU<J^I), like: 2l>3^ 

(^jy). Again, it can also be found in instances that are unrelated to any of the 

above, like: fhj>j- 

Al-Manqoos 

► (^jiiUJl). The Manqoos noun is the noun that is terminated with a 

Yaa' which is preceded by a letter voweled with Kasrah, like: ^iLiJl <^s^UJl. 
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As-Saheeh 

► (^^sk!l). The Saheeh or Sound Noun is the noun which is terminated 

with a Sound Letter (i^^aJI t_iy>Jl), meaning any letter except the Weak 
Letters (Alif, Waw and Yaa') and the Hamzah preceded by a Letter Alif ( i_*jJ^ 
aijJXiJI). Therefore, the following words are all considered Saheeh: £yi 'J^rj 

Semi-Sound 

► (^^JaJl 44-i). The Semi-Sound Noun is the noun which is ended with 

Waw or Yaa' while the letter preceding it is Saakin, like: ^jJb <jJ5. Technically, the 

noun i$j&) is not sound according to definition that was put forth earlier, rather is 
it is Manqoos. However, owing to the letter which precedes the ending Yaa' having 
a Sukoon, the Yaa' can accept all inflections, thus resembling the Sound Letter, for 

example: ^> L&. 

► THE RULES OF I'LAAL PARTICULAR TO THE NOUN 

There are a number of rules of I'laal that are applied upon the Noun in particular: 

> 
The letters Waw or Yaa' will be converted to Hamzah in three situations: 

► When the Waw or Yaa' follow an Addition Letter Alif, like: i^\yA) AjA *(jU*j) U^> 

s s •" •" 

► When they occur after the letter Alif, as in: (^b) I4U <■.( JjU) JiU. 

► In all plurals on the pattern of: Jj^, or patterns resembling this pattern, provided 
that at least one of the following two conditions are also present: 

That the third letter of the singular form is an Additional (Mazeed) long vowel, 

like: (jjUtp) JjI^p. Its singular is: ojj^p and lily whose singular is: oJuy. The 
condition that the letters Waw or Yaa' be long vowel means that they will actually 
be Saakin. 

A SUMMARY OF TASREEF 322 OdjriAiJI <jj j^^JI 



> 



If these two weak letters are voweled, I'laal doesn't occur, as in: JjIjl^ and 
J^*Ji, their singulars are JjJ^ and -ut-xi, respectively. In the first example 

is 

(JjIjl>0, there is no conversion to Hamzah because the Weak Letter is voweled in 

the singular form. In the second example, the Weak Letter is not converted to 
Hamzah because it is not an Additional Letter, rather, it is a Original Letter. 

► That the Alif (of the plural) will be found between two Weak Letters, for example: 

Kuj\j\) JjIjI plural of Jjl and ^i_ajLJJ i-ajU, plural of lj&. Likewise, when the 
first of two letters of a plural are the letters Waw, the first of the two will be 

converted into Hamzah, as in: (^Ijj) U,\j\ and (J-^ljj) X^>\ jf. Their singulars 

are (&Slj) and (IL^Ij) respectively. 
The Waw will be converted to Yaa' in four instances: 

► In those Kalimah having the letter Yaa' attached, when the Yaa' is preceded by a 
Sukoon (which is not the result of I'laal or conversion), as in: 

This conversion does not occur in words where the letter that precedes the Yaa' is 
voweled, as in: jjip <Jjji?, nor in those words which the Saakin is resultant from 
conversion or I'laal, like: ol^-o. Some words, like compounds, that only have a 
resemblance to a Kalimah, like: l^-U^if, will not exhibit conversion as well. 

► In those Kalimah in which the Waw comes after Kasrah or after Alif, in two 
instances: 

► In the Ajwaf Masdar (i.e., the Masdar derived from the Ajwaf word, meaning having 
a weak letter as its middle or second letter), with the condition that the Waw is 

actually a weak letter in the Past Tense Verb, like: (flji) j»U> as opposed to: iljj 

GU). 
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► In the plurals of Ajwaf nouns with the condition that the Waw is Saakin in the 
singular form of the word, like the plural of jta which is: (jlji) jlo; the plurals of 

^>y and iv^jj, \ l y>\jj) q^hj •' t — '\y) t — 'hi- Note that conversion does not take 
place in the word JljJs since its singular Jjji? has the weak letter voweled. 

► In those Mu'rab words that do not exhibit the indicators of I'raab, or Mutatarrif words 
(ti^iaiiJ I) and the vowel Dhammah precedes the letter Waw in its pattern, as in: 

(jii .^ jjjt) jit k^ ijj) £jjj i(^) ^ 

This differs from those words which are non-Mutatarrif, like: jj£p, or words which 
are Mutatarrif in the verb, like: j^Ju, or in the Mabniy Noun, as in: y&, or in the word 
in which the Waw is preceded by a vowel other than Dhammah, as in: (jilil) UUl. 

f l 

► In words having the Waw as the Third Original Letter on the pattern of: Jus and in 

words that are adjectives, as in: (<£j1p) LJU ^(^jii) LJJ. An exception is: <jy}aJz. 

> 
The Yaa' will be converted to Waw when it occurs in non-adjective words on the pattern 

of jAi, like: C^^Jii) <5jiS Kj^) <5jii. 

The Dhammah will be substituted for Kasrah when it occurs before Yaa' and when that 
Yaa' is not the first Original Letter, for example: (yr^) *j£$ *(,>*>*) is*°y> -O^) %tf- 

► IMPORTANT NOTES 

► The Three Letter Derivative Noun has numerous patterns. Many of them will be 
mentioned in their appropriate places. The method of distinguishing the Original 
Letters from the Addtional Letters is similar to that of the verb. There are, however, 
exceptions to the rules that are particular to the noun. 
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► At times, one or more of the Original Letters of a noun may be ommitted. When this 
happens, another letter may be substituted for the Original Letter or no letter may be 
substituted. Observe examples of the first group, in which something is substituted 
for the omitted Original Letter, are as follows: 

Examples of the second group wherein nothing is substituted for the omitted letter: 

(jtf) j^JJ *(ip) jjip *(fS) jJJi 



With this introduction, we will begin our examination of the Arabic noun. As previously 
mentioned, we will examine the noun from the following six perpectives. Each division will 
have its own chapter in this part of the book. 



Masdar and Non Masdar Nouns , £ 

(JL** y^ j I JJl^s). Chapter Eight. 

Substantive and Derivative Nouns $ , i „ 

(ji^J jl JloU-). Chapter Nine. 

Masculine and Feminine Nouns . . : . 

(^JJi jl ^STJLi). Chapter Ten. 

Inflective and Non-Inflective Nouns , , 

(tJ^si* jis- j\ <*-**fJaia). Chapter Eleven. 

Definite and Indefinite Nouns , , -. «, 

(oj5o jl <ij*i). Chapter Twelve. 

Declineable and Indeclineable Nouns 

(&zi jl 4>>^)- Chapter Thirteen. 
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CHAPTER EIGHT 



The Masdar And Non-Masdar 



MASDAR ASLI 8.1 

MASDAR MEEMI 8.2 

THE ARTIFICIAL MASDAR 8.3 

ISM MASDAR 8.4 

THE NOUN OF NUMBER AND TYPE 8.5 
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As previously mentioned, from the perspective of its origin, the Arabic noun is either a 
Substantive Noun or a Masdar. A Substantive Noun is a non-Masdar that is not derived 
from a Masdar nor has a Masdar derived from it. Most Substantives are nouns which have 
been coined as names and attributes of tangible or concrete things. The Substantives are 

all known through usage (^pU-dJi) and have no rules regarding their origin or word pattern. 
As such, in Tasreef, there is little discussion of the Substantives since no conclusions can 
be drawn from its patterns. 

The Masdar, commonly referred to as a Verbal Noun due to the fact that it exhibits some 
characteristics of a verb, usually signifies an abstract meaning. Mostly, the Masdar signifies 

J! J 1 ' 

Hadath (i1aL»J|), the occurence of an action or Haalah (<JUdl), the existence of a state, as 
in: ly-^- 4 JiS, killing and goodness, respectively. The Non-Masdar is at variance with this, 
for example: ly^- <,L£, killing victim and a good blessing or deed. 

The Masdar is of three types: 

Asli , Meemi Sanaa'i 

The details of these three types are each given in their own sections: 
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SECTION ONE 

The Masdar Asli 

The Masdar Asli is of two types: 

► The Masdar from which Three Letter Primary Verbs are derived, as in: 

*.Uo i.Oy '<V^ ' t — J^ 

► The Masdar from which derivative verbs are derived, like: 

► THE MASDAR OF THE THREE LETTER PRIMARY VERB >$^JJ I *J>y& I JJLiJ I JJl^S 

The Masdar from which the Three Letter Primary Verb are derived can be found on 
numerous patterns. These patterns are known by usage and follow no set rules with regard 
to their creation. Here is a list of most of the well-known patterns of the three letter 

Masdar. The lesser known of these patterns are indicated with an asterisk [*]. 
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Table 8.4 - Patterns Of The Masdar Of The Three Letter Primary Verb 

* , \.'- * ( 

l«il>tv2 4l_flJj>- Cl—'wLS' 

W «jUp 0^ 

IS J! W J! IS ., 

* . \ * * J> 






4<iS j-ji 






<Lo.il (S'J 



t^ju 






J^ 


0) 


1» .- 


(Y) 


* • 

CM 


(r) 




(0 




(o) 


1» > 


CO 


* f 


(V) 




(A) 


■IS **" v 

ii*3 


(<0 




(V) 


<dAi 


(\\) 




OY) 


iiAi * 


or) 


ii*3 * 


(U) 
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<Sj**r 'J*'r 


J*» * 


On) 


&Jk 


^ 


(W) 


, 


J*S 


(U) 


(Uj Jg> Ji 


J*J * 


0*0 


*-Li-j t\s>\*fry *L-fcj 


(fyjd) f&sS * 


(YO 


iS ' iS ^ <& / 


d^l * 


(Ytt 


o^j^r «JW*~* ' oli ji? 




(YY) 


iS iS iS o 

jL«^>^ tjL^J tjij^i>j 


<!)M*i 


(YY) 


jU»t->^j tjijSwf t(jij^-p 




(YO 






(Yo) 




- t'i * 


(n) 


?-\jj tSL^^i tc-Ajo 




(YV) 


C-^U>t_>; <M^? 4 (*W? 


iS 


(YA) 


iS iS 


1* j! 


(Y<0 






(ro 


*•> ~'\ "1 

4JLwstf 4<iiL*- i.^ycS 




(n) 


IS J) £ 




(YY) 
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<JUi 


(YY) 


if A ' ^ ' ' 1 <A 




(Ytt 


jAp lil?t> lj*>i 


1* j. 


(Yo) 


2' ■*,« 




(ro 




** t J" * 


(YV) 






(YA) 


1* J! IS j! 




(ro 






ao 




9S ■"• v 


(n) 






(*Y) 


iS o y «s y * y 




cm 






(a) 




4_L*jLo 


(£0) 


4S ^ is c ^ 


1S ^ 


(n) 


8>| „ 2, > i • 


1S -' 


(*V) 



As stated, there are no rules associated with the formation of these patterns of the Masdar. 

as they are all known according to usage (js^UjJ I). However, there are a few observations 
which can be made regarding these patterns: 
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► Whenever the Past Tense Verb is on the pattern of (A*j>) and is intransitive (i»j!>Ul), 
then, its Masdar will be on the pattern of: (To) JjAS, as in: (jjJUO Jj«»j-W- 

► When the Past Tense Verb is on the pattern of: (.Us) and is intransitive, then, its 
Masdar will be on the pattern of: (Y) Asd, as in: (?-y) 7-y>- 

► The Past Tense pattern (JAi) is always intransitive and its Masdar will be on the 
patterns of: (Y) J^Ls or (TO iJUi or (TV) SJyii, as in: ^(^Jsi) i^Lai t(rjS") ^ 






► Whenever the Past Tense patterns of tUi) and CUi), are transitive ([^JJiilll), then, 

their Masdar will be on the pattern of: 0) JaI, as in: (j^I) 14! ^L^-si*) <L^. 

► When the Three Letter Primary Verb signifies a disease (ilJJI) or illness (^yj]), its 

Masdar, without exception, will be on the pattern of: (Y<0 JU1, as in: <-.(fJ>j) j»lSj 

► When the verb signifies a sound (ojJaJl), then, its Masdar is on the pattern of: jUi 

(Y<0 or (iO J^J, like: (J^) J^ i(^) £l^. 

► When the verb indicates upon abstention (i-bz/^]) and contradiction (iilUtXM), then, 

its Masdar is on the pattern of: (YA) jUi , like: (yl) jlij iC^t) *Ll. 

► When the verb indicates upon a profession (ii^^JI), skill (i*Lsk)l), position (ojla^l) or 
rulership (la^Jti\) f then, its Masdar will be on the pattern of: (H) ilUi, like: 

(fjj) hyj kiyfo sjUJ i(*lb-) *SV; -(jr^ «jU«j 
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► When the verb indicates upon color (jjlii), its Masdar will be on the pattern of: iUi 
OY),asin:(^) iyi^. 

► When the verb indicates upon travel (ji&Jl) or transfer (Jl&pVl), its Masdar will be 
on the pattern of: uv J^*i, like: (J^j) J~>j. 

► When the verb indicates upon a disturbance {dj\Jta^i\) or upheavel (d/^lai^l), its 
Masdar will be on the pattern of: (YY) <!)*>Ul, as in: (<Jii) <!)LU $( JU-) OYj-'r- 

► MASDAR OF THE THREE LETTER DERIVATIVE VERBS 

These Masdar have already been mentioned in Chapter Four (The Three Letter Derivative 
Verb). There are twenty five patterns of the Masdar from which the Derivative Verb is 
derived. The ten common patterns (listed below) are mentioned in the introduction of 
Chapter Four and the fifteen uncommon patterns are mentioned in the eleventh section of 
the same chapter. 

Unlike the Masdar which is a Primary Noun, these Masdar are formed according to rules 

(j^w-LdJl) as opposed to being known through usage (*pU-SJi). Some of these Masdar have 
other Masdar associated with them in their own Baab. They will be listed in parenthesis: 

juili 00 juii 0) 

juJl (v) (ILL" Jul: Jlii jUi Jul) J^i" (Y) 

Juk^l (A) ( jUi ) Ii*UJ (r) 

AaJj (<0 JiiS (0 

J^uii (v) jajS (0) 
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► MASDAR OF THE FOUR LETTER VERBS 

The four letter Primary Verb's Masdar can be found on the following two patterns: 

iS # / / , 

JM*i UJULii 
The four letter Derivative Verb's Masdar can be found on the following three patterns: 

cfoUil JMi*il ^Jki: 
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SECTION TWO 

The Masdar Meemi 



There is another type of Masdar associated with the Primary and Derivative Verb of the 

three and four letter verb%.The patterns .of these Masdar are formed according to rules and 

lVlasaarlvIeemi 

are commonly known as . The term Meemi refers to the letter Meem which 

begins all patterns of this Masdar. Although this Masdar has a different form than its 
counterparts from the Primary and Derivative Verb, the meanings of the two types are the 

same, for example: (jjji j\) ji =^J <-.$£ =$&>. 

Mostly, the pattern of the Masdar from which the Three Letter Primary Verbs are derived is: 
JjuLi, as seen in the following examples: 

(J^j) J>^ *(c5jrf) iSj~> *(<Jji) &LS h(U\) lAi '■X^jyJ) 4^>Xs 

t 8 

However, when the Kalimah is Mithaal whose Present Tense is one the pattern of: <Uij, the 
Masdar Meemi will be on the pattern of A*!*, as in: 

Some words exhibit patterns which are contrary to these rules. These patterns are relatively 
rare and there are no rules associated with them, for example: L .(y>4 &>■) y>^- 

Sometimes, the Feminine Taa' will be found suffixed to this Masdar on the pattern of: ilkk* 
or: <L*A*, as in: 
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*(jJU) ojiXi *(Lo-') &A-S *CU>0 LUAi i(JI}j) aJL-S 
ijlXW 4^*l* ivOLsJa* £ys2aw 4X*2jL« <:\.Sj) l$y> 

In verbs other than the Three Letter Primary Verb, the pattern of the Masdar Meemi will be 
derived from the pattern of the Present Tense Passive Voice Verb. The letter Meem will be 

substituted for the Particle of the Present Tense (^jLv2-4Jl *-i^) and vowelled with 
Dhammah, as in: 

(^j£) j^iis *(^ii) fcp&i *(JiUi) JiUi s( Ji^) ^5^i i(f^) f^i 

The real benefit of the Masdar Meemi is in the Three Letter Primary Verb. Due to the fact 
that all other Masdar are known according to usage, it can be useful to have a Masdar that 
can be formed according to a pattern. 
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SECTION THREE 

The Artificial Masdar 

.wall 



•» A 



The Artificial Masdar lends the meaning of a Masdar to a noun by adding the letter Yaa' 
with Shaddah and the Feminine Taa' to the end of the noun. For example: 

(£_j) %g fcCOljs^) Sgljj^iCJj-iwW) ^Jj-isAi i(aJlp) %JIp ^(Ju*U-) %UU- 

If the noun is originally an Adjective (ilskJ I) possessing the Relational Yaa' (c_^U I *L), this 
Yaa' will be removed when construcing the Artificial Masdar, as in: 

SECTION FOUR 

The Ism Masdar 

Another type of Masdar conveys the meaning of the Masdar and its resultant effect. For 
example, : L~>- means love which is resultant from the Masdar's meaning of liking. Bathing 
or J^i- is the outcome of washing, the Masdar's original meaning. 

The Ism Masdar's patterns are known by usage (j*pU_&J I). Often, it has the same pattern as 

the Masdar, as in: iL^. In others, however, the pattern is altered, as in: (J-sJ-) J-sJ-. This 
type of Masdar is not associated with every verb. 
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SECTION FIVE 

The Noun Of Number And Type 

Sometimes, a Masdar is mentioned after a verb in order to clarify that the action has only 
occurred once or to clarify the type of action or the manner in which the action occurred. 

The first type, is derived from the Three Letter Primary Verb on the pattern of: iiAi, and is 

known as the Noun of Number (o^iJl i_J ii). In verbs other than the Primary Verb, the 
Masdar is formed by adding the Feminine Taa' to the end of the Masdar As//, for example: 

Z-^J?* ^j^\ '^Jj5\ I honored him with a great honor. 

The Masdar which clarifies the type or manner of action is formed from the Primary Verb on 

the pattern of: tiki and is known as the Noun of Type (?-yl\ &-^\)- Derivatives are formed on 

the pattern of their Masdar with the addtion of a Feminine Taa' at the end of the verb. In 
order to arrive at this particular meaning, it is essential that this Masdar is used as part of 

an Idhaafah, for example: j~»H\ 'LzAs T c^Jb^ / sat in (the manner of sitting) of the Amir 
and jlj^H 'oJufi\j6 Ulv^Ui We cooperated with the cooperation of brothers. 

Of the two fundamental elements of the Idhaafah, namely Mudhaaf (t_iU2-4JI) and Mudhaaf 

llaihi (<J I t_iL/2-*J I), it is the Mudhaaf llaihi that signifies the manner or type of action which 
has ocurred. In these examples, the word Ameer clarifies they manner of sitting and the 
word Ikhwaan clarifies the type of cooperation being referred to. Therefore, the Idhaafah is 
essential in imparting the intended meaning in such sentence constructions. 

When the Masdar Asli is also found on the pattern of iiii, or another pattern that also ends 
with the Feminine Taa', then there may be a need for literal emphasis in order to signify 

that an action has only occurred once, as in: ols-\j &s~j tils-j and ols-\j iilil ^ilil. 
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CHAPTER NINE 



The Substantive And Derivative Noun 

lU^UII 
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INTRODUCTION 



We use the term Substantive Noun (Jw«UJ I l_Jl) to refer to that noun which is not 

derived from another word, like: J>j A man; i_&j.s A coin. Also, words are generally 
not derived from Substantives. The Substantives are not adjectives, rather they are 

words generally coined to name people, places and things, like: ly^ AtS JL>. 
Substantives are only known by usage and, as such, there are no rules associated 
with them. 

On the other hand, the Derivative Noun (jLliJ I i— I) is a noun that is derived from 
another word, like: iJl* A knowledgeable man; £jJl*^ Something known and iJ^ All 
knowing all of which are derived from the following Masdar: iJip. 

From this same Masdar, we can derive other Masdar like the Masdar of Mazeed Fihi, 

i 
like: %%>c^\ <iJl*5 <*-Jju <f*A*\- Therefore, it is necessary to differentiate between 

the Masdar of the Primary Verbs and the Masdar of the Derivative Verbs. 

The Masdar of the Derivative Verbs are derivatives themselves while the Masdar of 
Primary Verbs are root words. As mentioned many times before, the patterns fo the 

Derivatives are formed according to established rules (f_ ? JiS). 

Derivative Nouns can be classified into the following eight groups with regard to their 
particular patterns and meanings: 
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► The Active Participle (J^li! I 1—1) ► The Passive Participle ( <JyJu!> I 1—1) 

► The Verbal Adjective (i^iJUJ I 4jL*k! I) ► The Superlative Noun (L^hJis] I 1—1) 

► The Noun of Exageration (4JJL4J I 1—1) ► The Noun of Place ( jlSUJ I 1—1) 

► The Noun of Time ( jLJJ I l— I) ► The Noun Of Instrument (jjJ'Vl l— I) 



Each of these eight derivatives are formed from the Present Tense form of the verb 
according to specific rules. The Present Tense in turn is derived from the Past Tense 
which is derived from the Masdar. Each of these eight types of Derivative Nouns will 
be examined in its own section of this chapter. 
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SECTION ONE 

The Active Participle 

The Active Participle is derived from the Active Voice Verb (pjLuJI JJLaJl). More specifically, 
it is derived from the Present Tense Active Voice Verb (pjLuJI fjLiiJl) and its pattern, 
when derived from the Three Letter Primary Verb, is: Apli , for example: 

The Act/ve Participle signifies the person or thing that performs the action associated with 
the verb from which it is derived, for example: (Ma>) JjIS K/7/er; (JLj) J5L- Petitioner, 

beggar and (<L~4Aj) iL^>-U- A screen, partition. For this reason it is often referred to as the 
Agent Noun • " • ' 

. This participle can also signify the person or thing to which a particular state is 

attributed to, as in: (o*-s^j) .jjStf Patient and (*Jl*j) iJl* Knowledgeable. Due to this, it is 
also referred to as a . The attribution of a particular state, however, is not 

understood to be permanent in the Active Participle. 

The Active Participle is said to have a verbal quality in that it has the same meaning as the 
Active Voice Verb and similar government of other words in a sentence. Observe the 
meaning of the Active Voice Verb in the following sentences and the Active Participle 
derived from the same verb: 

Husayn's brother is standing iy>-\ 15 IS j^AJl - ly-\ %y6 *^J^\ 
Khalid's son is killing of Baakir I^SL iLl <1>jlJ> JLJl>. - I^SL iLl ^j-sij ijl>- 
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In the Derivative Verb, the Active Participle is also derived from the Present Tense Active 
Voice Verb. The Particle of the Present Tense (^jLv2-4Jl <-i/»0 is replaced by the letter 

Meem (Madhmoom) and the letter preceding the last letter of the word is voweled with 
Kasrah. The final letter is given the appropriate sign of I'raab for a noun, for example: 

jJuJ jJp + -J jd*J 

The Active Participle, like most nouns, can be changed into six forms, three masculine and 
three feminine. Each noun having a separate form for the singular, dual and plural. 
Accordingly, the Active Participle has the following forms: 

> The Masculine Singular . f 

(^5Jl*JI JjjUJI). The form which has mentioned thus far is 

the Masculine Singular, for example: Xs^y>J> tf^y^J <fj*3> '^jU?. 

> The Masculine Dual s ; ^ 

(^Jl*J I ,_^J I). This form is made by removing the sign of I'raab 

at the end of the noun. Then the letters Alif (Saakin) and Noon (Maksoor) are 
suffixed to the end of the Masculine Singular form after changing the vowel on the 

last letter to Fathah, for example: <L)IjjUj> d\ + ^jU? _ ^jU?. Changing the vowel 
on the last letter will form a long vowel when Alif is suffixed. Observe the same 

change in the following participles as well: oU^JjAi < jU-^4ii < jL^SCl The vowel 
on the letter Noon (Maksoor) is fixed (Mabniy) and never changes in the dual. 

This form of the dual is used when the noun is in the state of Raf. When the noun is 
in the state of Nasb or Jarr, the letters Yaa' (Saakin) substitued for the Alif in the 
dual suffix. The letter preceeding the Yaa' (Saakin) is also voweled with Fathah, 
thereby producing a dipthong, as in: 
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S. f 

It must be understood that while Dhammah, Fathah and Kasrah are the signs of 
Raf, Nasb and Jarr in the noun, respectively, the dual uses the letters Alif and Yaa' 
as indicators of I'raab. Alif being the indicator of the state of Raf and Yaa' being the 
indicator of the states of Nasb and Jarr. Note the transition of the words in the 
following sentence from the singular to the Dual and the change in their indicators 
of I'raab: 

Note that wherever Dhammah was the sign of Raf in the singular, Alif indicates Raf 
in the Dual. Similarly, Whenever Fathah and Kasrah were the indicators of Nasb and 
Jarr in the singular, Yaa' is the indicator of both states in the Dual. 

> The Masculine Plural * . 

(j^JuUl *-*^Jl). The Plural form also derived from the 

Masculine Singular by removing the sign of I'raab and suffixing two letters to the end 
of the participle. When the plural is in the state of Raf, the letters Waw (Saakin) and 
Noon (Maftooh), are suffixed to the singular form after changing the vowel on the 
final letter to Dhammah. Changing the vowel on the letter preceeding the Waw 
(Saakin) to Dhammah has the effect of forming a long vowel. For example: 

When the Masculine Plural is in the state of Nasb or Jarr, the letter Yaa' (Saakin) is 
substituted for the letter Waw. The final letter of the singular is changed to Kasrah 
thereby forming a long vowel: 

A SUMMARY OF TASREEF 344 OdjriAiJI <jj j^^JI 



? 8 8 j! 8 

£ ^ 8 

Based on this, it should be noted that in the Masculine Plural, the letters Waw and 
Yaa' are used as indicators of I'raab. Waw is the indicator of the state of Raf and 
Yaa' the indicator of both Nasb and Jarr. The vowel on the letter Noon (Maftooh) 
should not be taken as an indicator of I'raab as this vowel is fixed (Mabniy) in the 
same manner as the Noon (Maksoor) in the Dual. 

> Feminine Singular f „, 

(cUjjiJl Si^iiJl). The Feminine Singular of the Active Participle is 

formed from the Masculine Singular by replacing its sign of I'raab with Fathah and 
suffixing the Feminine Taa' to the end of the word, as in: 

IS 
SO 8 * , , t It i- 

> The Feminine Dual, „„ ' 

(dJjjiJl ^iiJl). The Feminine Dual is formed from the Feminine 

Singular in the same manner as the Masculine Dual. However, since the Feminine 
Singular has the Feminine Taa' (S) at its end, this Feminine Taa' must be converted to 

the regular Taa' (o) before the Dual suffix can be added. The vowel on this 
converted Taa' is Fathah in both forms of the Feminine Dual, for example: 

8 8 8 

/J£^y>U-o 4(ju^y>U-o Asfy^A^a '•.'JZJaS^a <.ij\zJ*S*J* <Lo S^a 
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> The Feminine Plural , $, 

(cuijxM x-4j>tJl). The Feminine Plural is formed from the 

Feminine Singular by removing its Feminine Taa' and suffixing the letters Alif and 
Taa' to the end, for example: 

After removing the Feminine Taa' from the singular, the final letter will be voweled 
with Fathah. Therefore, when the Alif (Saakin) is added, it forms a long vowel. The 
letter Taa' in this plural suffix uses Dhammah as the indicator or Raf and Kasrah as 
the indicator of both Nasb and Jarr, as in: 



Based on this, we conjugate the six forms of the the Active Participles as follows: 

Owi^s <.OiLa S\*a <.<*J) S^a t.i) ya S^a <.i)La S\*a if S\*a 
C-»L>- jS^Sj) t.iy£s~ jS^Sj) <.4sf jS^Sj) i(ji?-^lo 4(jL>-y>Tj-« <s»- «^vL« 

In this conjugation, we only used the forms of Raf in the dual and plurals. Since the 
above mentioned conjugation is based on number and gender, we omit the forms of the 
dual and plurals that reflect the states of Nasb and Jarr. We will continue in this manner 
in subsequent conjugations. 
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One of the unique qualities of the Active Participle is that it has a verbal quality. As detailed 
in books of Nahw, the Active Participle can even govern words in the same manner as a 
verb. As such, the Active Participle will have a pronoun associated with each form: 

Like a verb, the pronoun of the subject will either be visible (j-&Ui>) or concealed (y^hJ). In 
the Active Participle, however, the pronoun will be considered visible whenever the Active 

Participle containing the pronoun precedes a Subject in a sentence, as in: Sl&^J ilJli? I. 
When the Active Paticiple containing the pronoun follows the subject, the pronoun is 

considered concealed, as in: ?iLJU? 1Xj*J I. It is permissible to conceal the pronoun in all 
Seeghah of the Active Participle, for example: 



► CONCLUDING NOTES 

► The Ajwaf word derived from the Primary Verb will form the Active Participle by 

replacing the weak letter with Hamzah on the following pattern: J5li, as in: 

lili *jii *U>" £i5U Jij*J al> *JilS Jjii JU>" 

► The Naaqis word derived from the Primary Verb will form the Act/ve Participle by 

replacing its weak letter with Tanween when indefinite. When definite, the letter Yaa' 
will be written, as in: 
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SECTION TWO 

The Passive Participle 

The Passive Participle is a noun that signifies the meaning of the passive voice in the same 
manner as the Active Participle signifies the meaning of the active voice verb. The sentence 
in which there is an Active Voice Verb, there will be a subject, either expressly stated or 
indirectly referred to. The Active Participle can replaced the subject in such a sentence, as 
in: 

In a sentence using the Passive Voice Verb, the action does not occur on the Object (as is 
usual with the Active Voice Verb) rather, the action occurs on the Proxy Subject ( <LJU 

A^liM) since the Subject must be removed when the verb is in the Passive Voice. The 
Passive Participle signifies the meaning of the Passive Voice Verb, as in: 

<lj\y>z} I l£j*J ijbu Muhammad knows the answer (Active Voice) 

ilMj^J I lJL*i The answer is known (Passive Voice) 

£jJl*^ iL>\y>zi I The answer is known (Passive Participle) 

The Passive Participle derived from the Three Letter Primary Verb (i^ftiJl fJi % ^B\) is on the 
pattern of: JjjLLo as in: *Jl>jj.,^.a — ■ jjyJsS *.^ljyj>. 
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The Passive Participle derived from the Derivative Verb (<J Juj^Jl fjph]\) is based on the 
pattern of the Derivative Verb in the Present Tense Passive Voice ( Jj4^=-*J 0- The Particle of 
the Present Tense (^jLv2-4Jl ^j>) is removed and replaced with the letter Meem 

(Madhmoom). The end of the word is terminated with a sign of I'raab appropriate for a 
noun. For example, the Passive Particle from the Baab of Taf'eel is based on the pattern of 

the Passive Voice verb: JJusJ. The Particle of the Present Tense or Yaa' is removed from the 
beginning of the verb and replaced with Meem (Madhmoom). Then Tanween is substituted 
for the single Dhammah to indicate that the noun is indefinite: . 

Below is a chart of the Passive Voice Verbs in the ten common Abwaab of the Derivative 
Verb along with its Passive Participle (with an example): 

IS ? £ & & , * , 

(Jj>tJa (Jj^H -fU-*-« %^4) (\*^-* (\^4. '-(\-z*^ ^ Jl . 

\ " y&Z>cja '^aX>o kSJtSjua J_»iL*J/ IJcLlo j*-*^^ !(JL*^9i t — '4 

IS ? is -* \ ^ -* 

( \s>cJc^J \s>cJc^J '•.X^Jc^J X^Jc^J) Jjl£L~o XkJiL^j '. Jbti^uj i_1Aj 

Note that the Passive Participle is not formed in each of the ten common Abwaab. This is 
due to the fact that some of the Abwaab do not have transitive verbs and the Passive Voice 
is only formed from those verbs that are originally transitive, either transitive themselves 

(^ii) ^JJtiiJl) or made transitive by means of a genitive particle (y*^\ SV* . c£JL*£iJl). 
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The Passive Particle has six forms like the Active Participle. For example, from the Passive 
Paticiple (<1>j y*hJ), we can make the following six forms: 

When the Passive Particle is derived from a Verb that is transitive by means of a particle, 
the Passive Particle itself will only be used in the masculine singular, while the Pronoun 
attached to it by means of the (Genitive) Particle can be conjugated into all fourteen 

Seeghah. For example, from the Passive Voice Verb: aj i-J*Jd , we can form the following 
conjugations: 

^ 



► CONCLUDING NOTES 

► In our discussion of the Masdar Meemi (Chapter 8), it has already been mentioned 
that the pattern of the Passive Participle for the Derivative Verb is also the same as 
that of the Masdar Meemi, their difference can be known only from the context of 
the sentence not the appearance of the word. 

► Also, there are a few patterns of the Passive Particle whose patterns are established 
by usage and are contrary to the rule of patterns as mentioned above. These 
patterns are as follows: 
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SECTION THREE 

The Verbal Adjective 



* i « • • 



The Verbal Adjective is a noun that signifies an attribute or the person or thing possessing 
an attribute. Unlike the Active Participle, the attribution of a particular quality is a 
permanent attribution. Most often, the Verbal Adjective has the meaning of the Active 

Participle although its form is differs from .Uli, as in: %A* All knowing and fUt-S Brave. 

Occasionally, the Verbal Adjective has the meaning of the Passive Participle, as in: JJ^ ///, 

sick. Its complete name reflects this connection: JjAliJl j .UUJl *U—L i^LiJl ilskJl, 
The Adjective Resembling the Active and Passive Participles. 

The Verbal Adjective is only formed from the Intransitive Verb (£ j!>Ul AAAJ I). Some of its 
patterns are formed according to rules (^Li) while others are known only by usage 
(^U-ji). The Verbal Adjective derived from the three letter Primary Verb is on the pattern 
of Jjlsi when the verb inidicates a color, defect or embellishment, as in: 

Otherwise, the patterns of other Verbal Adjectives derived from the Primary Verb are known 
according to usage, for example: 

iftJU) JjJ ^(iLJ^) JjJ i(oi-s) Jli i(5Wf) Jui iC^J) Jul i(li^i) J^J 
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The Verbal Adjective derived from the Primary Verb can also be found on the patterns of 

both the Active and Passive Participles, as in: c_JtlJ I y>\l> Pure heart and J-^UuJ I iy>s*J> 
Praiseworthy intentions. 

The Verbal Adjective derived from the Three Letter Derivative Verb is formed on the same 
pattern as the Active Participle of a Derivative Verb and also conveys the meaning of a 
permanent or intrinsic quality, for example: 

i_>ii~J < Jji*J ojgg-.i (Disrupted, Moderate, Straight, respectively) 
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SECTION FOUR 

The Superlative Noun 

The Superlative Noun attributes an attribute to a person or thing in a manner that it shows 

that the particular quality exceeds others. The pattern of the Superlative Noun is: Jj^I for 

the masculine and: ^JJ>j) for the feminine. The Superlative Noun is only derived from the 
Active Voice Primary Verb which lends itself to the superlative meaning. 

'Abbas is more learned than his brother; Cairo is more expansive than Alexandria; 

Knowledge is greater than wealth. 

In English, the superlative is usually expressed in two stages. For example, the superlative 
of the word good is: better and best. In 'Arabic, however, one word expresses both degrees 
of the superlative, as shown in the following examples: 

Our numbers are greater than their numbers; Allah is the greatest 

The Superlative Noun is only derived from Primary Verbs. It is not derived from any of the 
following: 

► Derivative Verbs (<J Juj^Jl) 

► Passive Voice Verbs ( Jj4^«-*J I) 

, t ' 

► Defective Verbs {qoI^S I jUil) 
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► Non Infective Verbs (ei^aUJl jJ- jUil) 

► Words whose meaning is associated with color, defects or embellishments 

► Words whose meaning is inappropriate for the superlative, like: oU Death. 
The Superlative Noun is used in one of the following four manners: 

The Superlative Noun is followed by a particle and a genitive noun, for example: 

ajj- ^ J-iil fj^- AH (AS) is more virtuous than others. 

> 

The Superlative Noun is attached to an Indefinite Noun by means of Idhaafah 

* ' ' , 's- ' i 

(4J>Lj>y\), as in: J>j (jl^l ji y\ AbuZarris the most truthful of men. 

•" # * 

The Superlative Noun has the Definite Article attached to it, as in: 

i_UVl JUj4 f_gJ>}ji I Justice Ahmad is the most learned. 

> 
The Superlative Noun is attached to a definite noun, like: 

^lU I Avail ^i* A// is the most virtuous of people 

Whenever the Superlative Noun is used in the first or second method, it will remain on the 
pattern of the masculine whether that which is described is feminine, dual or plural, as in 
the following sentences: 

^ j i C j "i $ ' 

jJbrj Jvail jlJujJl fcal^al J-^il JliA ijj^j Jvail X>j 

However, whenever the Superlative Noun is used in the third or fourth manner, there must 
be agreement (in gender and number) between the Superlative Noun and that which it 
describes, as in: 

When being used in the fourth manner, it is permissible to utilize the Superlative Noun with 
agreement or without. 
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► CONCLUDING NOTES 

► The two words: yJ- and j-i are used in the meaning of the Superlative Noun as a 
contraction of jx>-l and j-il. The feminine of these two are: lyJ- and Vyi or (jjJ>. 

► Sometimes, the Superlative Noun is devoid of its superlative meaning and is used in 
the meaning of the Verbal Adjective or the Active Participle, as in the following 
verses of the Holy Quran: 

(30:27) Up *JJ, jji j... i^U £jjtf ji j^ 
(6:124) j^JU iLl j... <^L-j JAAJ ^ jjp^l iLl j> 
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SECTION FIVE 

The Noun Of Exaggeration 

The Noun of Exaggeration indicates that the described action or quality exits in excess, as 

in: (jJlp) t£k£, Abdundant in knowledge and (A*^-) JU^ Something having the capacity 
to carry an excessive load. 

This noun is derived mostly from the Three Letter Primary Verb and less frequently from 
Derivative Verbs. When derived from the Three Letter Primary Verb, all of its patterns are 

established according to usage (^>U_j), for example: 

(&5r jJb~) Jill i(fjS p) Jjii i(f^j p^j) J,*! <:(^jis C>jS) J^AS 

Here are some of the patterns derived from the Derivative Verbs: 

(ilijs fijif) jui iCjjjj jJJf ) j^i s&UaJL. j*pf) Jul* 
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SECTION SIX 

The Noun Of Place 

The Noun of Place is a derivative noun which signifies the place where an action takes 

place, as in: **L^J> A factory and: jdiJ An airport. This noun is derived from both the 
Primary Verbs and the Derivative Verbs. 

In the Three Letter Primary Verb, the Noun of Place is found on the pattern of: A*jla and 

JjuLi. The first pattern (Ju*l«), is used for words whose root letters are sound and whose 
Present Tense Verb has the second Original Letter voweled with Kasrah or Maksoor, for 

example: <1>j^oJ ^j^j dy?. The second pattern is used for the Mu'tall word with its 
Weak Letter as the first Original Letter (Mithaal) or when the Weak Letter is removed in the 

Present Tense, as in: Ip y> - Jl*j Jlpj. 

The second pattern (AAii), is used, without exception in all other instances, for example: 

In the Three Letter Derivative Verb, the Noun of Place is formed on the same pattern as the 
Passive Particle and they are distinguished from one another in the context of usage, for 
exampe: 

t'-c * ■> ^i * 
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► CONCLUDING NOTES 

► The Noun of Place that is derived from the Three Letter Primary Verb has notable 
exceptions to the rule of its primary pattern, for example: 

These are all exceptions without any particular rule in their formation. Some Nouns 
of Place are known to have both patterns, like: <jyiJ <*lk«. 

► Sometimes, the Noun of Place can be found with the Feminine Taa' (i^jj^j I £lJ I) 
attached as in: 

* S $j ,'S jj 9 

► The Noun of Place may also be derived from a SuibstanVe Noun (Jl«UJI *— $1) on the 

pattern of: 1\jJsJ. In this situation, it indicates that the meaning of the noun is found 
in excess in a particular place, for example: 

Oujas) %^Lj ^(vl-s) ik~~j> iitJs) iLiiCi i(JLsf) iLLsts 

Meaning, a place abundant in lions, dogs, carnevoirs and melons, respectively. 
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SECTION SEVEN 
The Noun Of Time 

oWSji ft*) 

The Noun of Time is that noun that indicates the time when a particular action occurs, as 
when we say: \JS £*L- ^^JiJ I <L>y*J> The setting of the sun is at such and such time. 

The Noun of Time has the same pattern as the Noun of Place and the rules associated with 
the Noun of Place are applicable on the Noun of Time. The difference between the between 
these two is only in the context of their usage. The Masdar Meemi is also found on these 
same patterns and it, likewise, is known only in context. The Noun of Time differs from the 
Noun of Place in that it is only derived from the verb. 

The Feminine Taa' is also found suffixed to the Noun of Time, as in the following verse: 

If (the debtor) is in straitness, then, let there be postponement until (he is) in ease. 

[Al-Baqarah 2:280] 

The word: iy^J in this verse is the Noun of Time meaning the time of ease. 
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SECTION EIGHT 

The Noun Of Instrument 



The Noun of Instrument is the word that indicates the instrument (£J I) which creates an 
action. This noun is formed from the Three Letter Primary Verb on three patterns: 

so 

(JLxjLa (.AjJtJLa <. V*-&* 

For example: 

(fry-) fc\j*t '<?.>*•? -(f^) i>t£La 4 «iLj 4 5-liLj ^(j^J) JUSj-o '^^ -04^) jM 2 -? 

There are a few Nouns of Instrument that are found on other patterns without any 
associated rules, for example: 

(eji) ejJj *(J^) <iA5a ^(J^) J^ <<J^ 

There are other nouns, mostly Substantive Nouns that also convey the meaning of a Noun 

of Instrument, like: lii A pen lyy>- A bell j-Sw A knife. However, these words are not 
referred to as Nouns of Instrument. 
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SECTION NINE 

Dividing The Substantive Noun And The Derivative Noun 

Into The (Modified) Noun And The Adjective 

In the Noun-Adjective phrase (iiJaJl j tij^ij^Jl), the Noun (aWWawsoof), meaning the 

modified noun, signifies a being or action only, as in: J£i JLsl Jbj. While on the other hand, 
the Adjective (as-Sifah) is used to modify al-Mawsoof by the attribution of a modifier, like a 

description, qualifier or similar attribute, as in: 

Za/d /s a virtuous man; People drink from over-flowed water; Knowledge is more virtuous 
than property, respectively. 

Often, the Mawsoof is a Substantive Noun. In some cases, however, the Substantive is 

replaced by derivative words like: y^J> <.y&s~ Juj, due to their secondary meanings. The 
reverse is also true, in that there are some derivatives that stand in as Substantives due to 

their abandonment of an adjective meaning, as in: lip «2Jc£. This is also the case in words 
which have become proper names, like: 

J l\ ■ ,1 '■ 4 i'X^uVs uAj»->-l iJJ<tS>%*3 

Adjectives, then, are taken from the derivatives, except those derivatives that are 
associated with the Substantives. Three types of words will also be associated with the 
Derivatives: 
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The Relative Adjective * , *, „ , , , v * , , . \ 

► (iiy^Jl Sl^i I): like: (fS-p Q£L*\ iG^y) ^.y. This type 

of adjective is formed from non-descriptive nouns by attaching the Relative Yaa' 

(^^iJ I AJ I) to the noun. 

The Diminutive Noun » v * 

► (>^4J I i—^l): like: (J^j) Ji^j .(j-^) ^^. The Diminutive 

Noun lessens the stature of the noun, as in: J>j A man; J^fj A /ftt/e man. The 

Diminutive Noun is found on the pattern of: AsAi . 

The Substantive 

► intended in its usage to be a Derivative, like the word: in the saying: 

Jlj;I ly>\?J> {Abbas is a lion), in other words: t-\>^J> [y^ (Abbas is brave) where the 
Substantive is intended to be an adjective. In other instances, the Masdar is can be 

used when intending to imply the meaning of exaggeration, as in: Zki JUj4 Ahmad 
is (very) reliable. 

► CONCLUDING NOTES 

► The discussion here of the Noun and the Adjective is different than its discussion in 

Nahw or Arabic Syntax wherein, sometimes, it is referred to by the term and 

Man'oot 

(cjycjj\ j cJlOI). The discussion here is relative to the words being 

descriptive (ilL^j) in and of themselves and generally attributed or otherwise linked 
to other words (*&y^y>) that are generally more independent in meaning. 
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CHAPTER TEN 



The Masculine And Feminine Noun 



INTRODUCTION 10.0 

THE MASCULINE NOUN 10.1 

THE FEMININE NOUN 10.2 
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INTRODUCTION 



It is obvious at this stage of the study that the Arabic word reflects gender either by the 

absence or presence of certain indicators or by specific gender-related forms of words. As 

Muzhakkar t , 
we know, masculine words are referred to as (p-^) and feminine words 

Mu'annath „ ,, 

(c^Jji). It is also obvious that all masculine words do not refer to masculine 

things and, likewise, for the feminine. 

The reality is that the masculine and feminine noun in Arabic are of two types: 

► True Masculine (f^^J I jl"JaJ I) ► Figurative Masculine (^jU<uJ I 5H4J I) 

► True Feminine (^£>a>JI ctJjxJl) ► Figurative Feminine (^jUt^Jl dJjxJl) 

The True Masculine and Feminine Noun (fJLJL*}\) is that noun which signifies male or 
female gender among the numerous species of life, human and non-human. The Figurative 
Masculine and Feminine Noun's relationship to gender is merely figurative or abstract. 
Observe the following: 



jU>- oJj J^-' <J^j :JxJ I 



IS ^ ? iS 
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SECTION ONE 

The Masculine Noun 

Most often a noun is recognized as masculine due to the absence of any sign associated 
with the feminine gender. This cannot, however, be taken as a firm rule since there are 
feminine words which are also devoid of any sign associated with the feminine gender. 

For the purpose of our study, we will divide masculine noun into two groups: 

The Masculine Noun capable of becoming feminine (feotJ ^SUi <ja!\ ^SJuUl) 

This type of noun is converted to the feminine simply by the annexation of the 
feminine signs, in other words, the Feminine Taa' (i^jJ^Jl *uJl) or Alif Maqsoorah 

(ejjjtljl i_aJVI) or Alif Mamdooda (isjJu^Jl i_i)Vl), as in: 



f\ ' 



The Masculine Noun incapable of becoming feminine (^JLJ Ij^h ^ (_s4-^ jJ^JUJl) 
This noun has three types: 

► The masculine noun that has no feminine equivalent, like: liS <iIA^S" . 

► The masculine noun whose feminine equivalent is a separate word, like: 

► The masculine noun that signifies both the masculine and feminine alike. This 

situation occurs in three instances: 
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►The Masculine Masdar, for example: JJlp A^a ^JJlp Juj. 

►Most of the patterns of the Noun of Exaggeration (£*JL*J| l—l) like: 

►The pattern JjA3 that signifies the meaning of Active Participle, for example: 

j^Us iilyl ^a J j^U*? J^rj j^ in the meaning of: oyi+o* o\y>\ j yy? j^-j. Also 

the pattern: J^ which has the meaning of the Passive Participle, for example: 

jkjy^ l\y\ ^a j ^o^f J>j jjb, in the meaning of: -^j^^i Sly I j r-jj^ J^fj- 
Otherwise, these pattern are made masculine and feminine as appropriate, 
like: 

4_£»*>-j £1 tilj^ij iilyl 

Note that there are some adjectives that are particular to the feminine gender. Generally, 
these are adjectives that are only attributed to women, like: menstruating (^^U-), 

pregnant CUl>-), and breastfeeding {"^J>y>). Since these terms can only be applied to the 
female, they are usually not made feminine by adding the Feminine Taa', although it is 
permissible. 
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SECTION TWO 

The Feminine Noun 



It is the feminine noun that generally distinguishes itself by means of a sign associated with 
the feminine gender. The Feminine also has two types that are particular to it: 

► The Literal Feminine (^JalUl cJijiJl) ► The Feminine In Meaning (^jiL*Jl cJijxM) 



The Literal Feminine word is a word in which one of the Feminine signs are present at 
its end. 

The signs of the Feminine are: 

Taa 1 Marbootah , , _ s 

► (<i?jj^j| ilxJl), as in: i*l^J , meaning: The Tied Taa'. A reference 

to the shape of the sign (o). On the other hand, the letter Taa' is known as Taa' 

Maftoohah (Z^JJuS I IcS I) or The opened Taa' (o). 

Alif Maqsoora f , £ 

► h (iijj^kiUJl i_AJVl), as in: l _J^£. Maqsoorah means the shortened 

Alif. A reference to the fact that this Alif is pronounced as a short vowel though 

written as a long vowel, as in: i^^) oUa^ His staff. Alif Maqsoorah is known for 
its inablity to accept any vowels. It is considered a sign of the feminine when it is 

not one of a words' Original Letters. For example: Jij»s£ is feminine while ^y is 
masculine. The difference is that in Musa, Alif Maqsoorah is one of its Original 

Letters while in Husna it is an Additional Letter as its root letters are: (<j-wj>-). 
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Alif Mamdoodah , , . >i 

► (aijJXdl i_f)^l), as in: t\y\s^. Mamdoodah means an enlongated 

Alif. This is the combination of Alif Mamdoodah and Hamza (<J). In some words, 
Alif Mamdoodah is resultant from the conversion of a weak letter at the end of a 

word, as in: (y^J) 2U-J. In other words, it is added only to indicate the feminine, 

as in: (y%A) $J#J-. 

The Literal Feminine of two kinds: 

y The True Feminine (*^i>J I ^ka.11 1) ► The Figurative Feminine (^jUt^J I fj&ai] I) 

The True Feminine is that word which has a feminine indicator and the word is attributed to 
something that is actually feminine in reality, as in: 

(j,y^i <-^J~>- «^U ^\y>\ Woman, camel, pregnant, quail 

The Figurative Feminine may possess the Feminine signs, however, it is attributed to 
something which has no gender, like: t]yk^> i-^y^rj ^y\3 Date, reaction, desert. 

The Feminine In Meaning will also have the same two subdivisions: 

► The True Feminine In Meaning {fJ^oJ^i I [$jX*-»S I) 

► The Figurative Feminine In Meaning (^jUtxM [c,yJc^\) 

The True Feminine in Meaning is a noun not possessing any feminine indicator, however, it 
is attributed to something feminine in reality, like: LJJj <*j>«. 

The Figurative Feminine In Meaning is that word which is considered feminine although it 
has no feminine indicator nor is it attributed to anything feminine, as in: ^~«-i tjjL. 
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The Feminine In Meaning is known to be feminine according to rules (f_ ? JiS), in some 

instances, and is known according to usage (^pU_j) in other instances. It is known 
according to rules in the following four instances: 

> The True Feminine In Meaning Nouns, like: If <£ioM iLJjj. 

° ' I f i * . 

> The names of cities and countries, like: ^.JJDI <jbjl u_a^J. 

> The names of parts of the body found in pairs, like: j^j Ju kJaI i{j&- The exceptions to 

, * i t , 
this rule are: c_^>-b>- \}*j* <^>-. 

> The names of the wind, like: c_wsU- ijy£ «JjiS <.^>£s~ «jL~i <Ls^. 

Regarding the Feminine In Meaning that are known according to usage, they have no 
particular rules associated with them: 

ix^ss- iAw^ '(V* '?*AJ 'f*- 5 *!) 'J' 'J- 1 ' 5 '*— ' V s " 'j-* 2 -*" i &-^ s T '(C*- 8 ' <*^-ojl t^cwsl 4 -tf>jl 

AAJ 4jU 4'*w»L_S' 'rv»j^ "~*-'- s 

These types of words are known to be feminine either due to a feminine verb being 

attributed to them, as in: ^IgJUjI ^jVI C-jf^-lf* 99:2; or they are known by the 

reference of a Demonstrative Noun, as in: ^jlt-'y %£$ ^1 p-^f 94^7 36:63; or the 

word can have a feminine Adjective attributed to it, as in: 4^L>W- "jxt- l$J»f 88:12; or a 

feminine Pronoun refers back to the feminine word, for example: w^s^Js j , (J juA\ jf 
91:1. 
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CHAPTER ELEVEN 



The Inflective And Non-Inflective Noun 



INTRODUCTION 11.0 

THE DUAL 11.1 

THE PLURAL 11.2 

THE RELATIVE ADJECTIVE 11.3 

THE DIMINUTIVE 11.4 
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INTRODUCTION 



In grammar, inflection refers to the ability of a word to change its form to reflect a change 
in number, gender, case, tense, person and voice. 

Mutasarrif , 
The noun capable of inflection is referred to as (t-sj^aiiJl) and the noun 

Ghairul-Mutasarrif 
incapable of inflection is referred to as (cJj^aiiJl ys-). The noun capable 

of inflection can change into the following forms 

► TheDual (J&4JI) ► The Plural (y^Jl) 

► The Diminutive Noun (jJ^s^\ i_jj) ► The Relative Noun (<1jjJJjJi\) 
For example, from the word: 1^\ Lion, these four types of words may be derived: 

^ ? ? s 

The Non-Inflective Noun is that noun from which it is not possible to derive all or some of 
the previously mentioned forms. 

Each category of the Inflective Nouns will each be discussed in its own section. 
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SECTION ONE 

The Dual 



The Dual or Muthanna is the form of a word that signifies two members of a species. It is 
reconized by appending a suffix to the end of a noun. This suffix is either Alif-Noon ( jl) or 
Yaa'-Noon (jJ) as seen in the following words: 

These two suffixes are added to the end of a singular noun after voweling the last letter of 
the word with Fathah. The letter Noon in the Dual suffix is invariably voweled with Kasrah. 
As previously mentioned in the section on the Active Participle (Chapter 9), the difference 
between these two Dual suffixes is that the Alif-Noon combination is used in words that are 
in the state of Raf while the Yaa'-Noon combination is used for words in the states of Nasb 
and Jarr. Therefore, the Alif is the sign of Raf and Yaa' is the sign of Nasb and Jarr. The 
Noon (Maksoor) is particular to the Dual. 

Based on the above, the word: *{jlz*j£ is not a Dual because the letter Noon in it is an 

Original letter not the suffix of the Dual. The word: j^J'l is not a Dual because the letter 

Yaa' is also an Original Letter, not a suffix. The word: ji^i is not a Dual because it does 
not signify two members of one species. 

There are particular rules associated with forming the Dual in different types of words. 
Therefore, we will examine each of these types of words in its own subsection: 
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> The Sound Word 



The Dual is formed in the sound word by merely suffixing the sign of the Dual to the 
end of the singular form of the word as mentioned previously, for example: JLsl A 
Lion becomes OlJusf or jiJ^I Two lions. There is a category of words known as 

Semi-Sound (^^Js] I XxS) that are considered sound although they are technically 

Naaqis, meaning that they have a Weak Letter as its final root letter. In these words, 
the second Original Letter is Saakin which enables the Weak Letter Yaa' to accept 

all vowels, as in: ^& <LsiJ> t*j&>. Words in this category are formed in the same 

manner as sound words: j^> <jl~ii> fjk. (Refer to Chapter 8, Divisions of the 
noun). 
> The Manqoos Word 



In those Manqoos words in which the last letter is omitted, the letter will return when 
the Dual suffix is added, as in: 

The Manqoos word in which the last letter is not omitted, is formed in a similar 
manner, as in: ^J^ I id\sL^ I t£$LfJ I ■ 
> The Maqsoor Word 

The three letter Maqsoor word whose Alif Maqsoorah is resultant from the letter 
Waw, the Alif Maqsoorah will be converted back to its original letter, for example: 

Likewise, when the Original Letter was Yaa', the Alif Maqsoorah will revert to Yaa' 
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when adding the Dual suffix, for example: 



Sometimes, the Alif Maqsoorah is omitted due to the conflict between two Saakin 

letters, as in the word: ^xi (in which the conflict arises due to the Tanween). In this 
case, the Original Letter will also return when annexing the Dual suffix, as in: 

> The Mamdood Word 



If the Hamzah in the Mamdood word is original, meaning that the last Original Letter 

is Hamzah, it will remain unchanged, for example: /OjjIS <jlijli ££jll. If the Alif 
Mamdoodah is a sign of the feminine noun, the Hamzah will be converted to the 

letter Waw, as in: <jjj>*^ <jljlj^ f\J^. If the Alif Mamdoodah is itself resultant 

from the conversion of either Waw or Yaa' or an additional annexation (<JU<Jl) there 
are two methods of forming the Dual. One method is that it remains unchanged, is 
in: 

^ ^ • ^ -- 

The second method is that the Hamzah is converted to the letter Waw, observe the 
same words: JIJl&I £\s-i : 

^ ^ ^ ^ ^ 

> The Three Letter Word Whose Final Consonant Is Omitted, v , *. * ., . ,< tI 
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Some words, like: \1A Father and <h Brother have their last letter omitted (y>-\ iy\). 
When this is the case, and no other letter is substituted for the omitted letter, the 

omitted letter will return when adding the Dual suffix, as in: jjjjI «L)ljjf <^>f- The 

exception to this rule are the words like: JJ Hand and ii Mouth, whose omitted 

letter does not return at the time of adding the Dual suffix, as in: jJJJ <jlJJ and: 

jjui < jLi. Some scholars also include the word jo Blood in this same category. 

If the word's last letter is omitted and something is substituted for the omitted letter, 
the Dual of this word will be formed by adding the Dual suffix directly to the end of 
the word, for example: 

> The Idhaafah Compound s 

An Idhaafah is a type of phrase in Arabic which usually signifies possession, as in 
the phrase: Servant of Allah (<1! I XzJ-). The first part of the Idhaafah is known 

Mudhaaf (oUiiJl) and the second is known as Mudhaaf llaihi (4JI t_iU2-4Jl). The 
first term cannot possess Tanween nor the Definite Article. The second term may 
possess either but is always in the genitive case. 

In order to make the Idaafah Compound signify the Dual, the first part of the 
Idhaafah is changed to the Dual form. However, the letter Noon in the Dual suffix is 
always omitted in this situation, for example: 

Jjl [gl^t «*JJI ,J 4* 5JJI + (jlis*) jlJc^ <JJI it* 
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Non-ldhaafah compounds, like 4J}^~* (an individual's name) and \jS JsjCj (a city's 
name) cannot form the Dual by appending a suffix. These type compounds must 

use the word the word: jS and its feminine counterpart: oli to form the Dual. These 
words are changed to the Dual in the following manner: 

, , ? ? ? 

•y Iji A; 13 oli fejS «ljj ji 

I j-Jj J2jL> ?J>J^ tlj-Jj Jajlj blj-i I v^» J2jL> ^4j i^u (.5J^ 4< SiV^r > ' 'J^ ^i¥^f^ 

► CONCLUDING NOTES 

There are five words that are attached to the Dual, although they are not actually Duals due 
to the fact that they are not in accordance with the definition of the Dual. They are, 
however, consistant with the form and meaning of the Dual. These five words are: 

bJ—S" i%S tjbdJ 4 jbLj| «L)L_jI 

The first three examples are not considered the Dual because they refer to the number two, 
while the Dual refers to two members of a species. The second is used to emphasize the 
Dual in the following manner: 

*UVl ^o UJM4 fl^Jl U^Jlp ^_p j ^^ 
Musa and 7sa, peace be upon them both, are both Prophets 

4^J iL ^_Ul" ^J j l*iit oil o^fJl l^U> 
"Both of these gardens yielded their fruits and failed not aught thereof..." (Al-Kahf 18:33) 

At times the Dual can signify more than two and can be used to signify nurmerous 
members of one group or numerous actions, as in the verse of Quran (Al-Mulk 67:4): 
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'Xj-lJ^ y^j I «t>-jl LJf "Then turn back the eye again and again..." 

This verse uses the form of the Dual, although its meaning is plural (0I3S). Similarly, the 

two words: ilUx! and SJJJ^- are also attached to the Dual since the Dual is in the same 
ruling as a word which is repeated. The word that is repeated, at times, to signify an 
abundance of action, as seen in the following verses (Al-Fajr 89:21-22): 

4JLj> LJLs jjJuJ 1 j dli j £U j ...Lis Lis ^ jVi oii lii Sti^ 

"A/ay/ When the earth is made to crumble to pieces, And your Lord comes 
and (also) the angels in ranks..." 



A SUMMARY OF TASREEF 377 ^Jjtf^JI <jj J*$*A\ 



SECTION TWO 

The Plural 



The Plural is that word that signifies a subject greater than two by the addition of a suffix at 
the end of the word or by altering the pattern of the singular. The Plural has three types: 

► The Masculine Sound Plural lJUJ I ^fJUJ I *^ 

► The Feminine Sound Plural iJUJl cuijiJl *J^f 

► The Broken Plural yJUS I *^ 

► THE MASCULINE SOUND PLURAL iJUJl JjUJI y^- 

This type plural is referred to as sound due to the fact that the singular form remains intact 
and a plural sufix is added to the end of a word much like many English words. The sign of 

the Masculine Sound Plural is the suffix Waw and Noon (5j). The letter preceding the Waw 
(the final consonant of the singular) will be voweled with the vowel Dhammah while the 
Noon is voweled invariably with Fathah. The letter Waw is the indicator ofthe state of Raf. 

When the word is in the state of Nasb or Jarr, the suffix will be Yaa' and Noon ( jj). The Yaa' 
must be preceded by a letter voweled with Kasah. The letter Yaa', therefore, is the sign of 
both the state of Nasb and Jarr. 

There are three conditions for the singular word that is to be made plural by the Masculine 
Sound Plural: 
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► The singular should be a masculine word not having a Feminine Taa'. 

► The singular should be a noun used for a human. 

► The singular should be one of those words that is made feminine with the Feminine 
Taa' when it is a descriptive word mLjj). Or, if the singular is a non-descriptive word 
(tij^iji), it should be a proper name (IJLp). 

According to this, the Masculine Sound Plural cannot be formed from the following words: 

► £> jLJ> jJL& (Because these words are Feminine). 

► l£$J> ii>Ab (Because the Feminine Taa' is always found attached). 

► J^U? tLJS (Because these are names of non-humans). 

► yisA < dl^Xi- (Because they are adjectives that are made feminine with an indicator 

other than the Feminine Taa', for example: i\y^ -yisA < -. l j^hs--d'i^s-- 

► lys- 'J^rj (Although they are masculine, they are not proper names). 

An exception to the third rule is the Superlative Noun (X r ^hJ^S I *— <i). The Superlative can 
form the Masculine Sound Plural although it is made feminine with the Alif Maqsoorah, as 

in: by/J>\-djy>\. 

When forming the Masculine Sound Plural from the Manqoos word, the letter Yaa' will be 
omitted, for example: 
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The same is the case for the Maqsoor word, as in: 



Note here that the letter preceding the letter Waw and Yaa' in the plural suffix is Maftooh 
because that was the original vowel and it remains unchanged after the elision of the Alif 
Maqsoorah. 

Regarding the word with the Extended Alif (oSjJlS^JI i_<iWl), it is the same as was 
mentioned in the section on the Dual, meaning that the original letter returns to form the 
plural, for example: 






Without exception, a compound is made plural by prefixing the words j ji and ^ji to it, as 
in: 



^ s ' sis ' •" * "■ 

Ijp iajU jji 4 ^Jj4 r wwo jji t <i! I J4* j ji 
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► CONCLUDING NOTES 

A number of words are associated with the Masculine Sound Plural although they are not 
Masculine Sound Plurals for a number of reasons. Observe the following short list: 

► Ojiip A lofty garden of Paradise (it is singular). 

► jjiJU The universe, creation, mankind (it has no singular in any these meanings). 

► The Numbers 20 thru 90 by ten (5ji-~j ^J\ 5jj^). 

► jj-^>jl Earths, the plural of <j^>jl Earth (it cannot be a Masculine Sound Plural because 

it is singular is feminine). Also the word jjj^ years, the plural of a^j (also feminine in 

the singular). The word <L)j£** and other similar words which have the Feminine Taa' 
added in place of their third Original Letter which is elided, they do not form the plural 

with the Broken Plural, for example: O^p A lie (its origin is <*kp ). Or the word Sjp 

which has the meaning of a group or division of people, its origin is ^jp and l£> which 

has the meaning of a group (its origin is t j^). The respective plurals of these words 

are: j & <-L)jj& ijwip. 

Words like Is are not from this category of words due to the lack of substitution in the 
third Original Letter. The word <u j also is not from this category because the Feminine 
Taa' is substituted for the first Original Letter ( jjj). The word ILi and <Li are not from 
this group either because they have Broken Plurals (0L4 AU.). 

► JjJl&I The plural of: People JjJl, although masculine, is not a proper name. Likewise, 

5ji> the plural of: ^J I Son (is masculine, but not a Proper name). 

These words are associated with the plural because they exhibit the signs of the plural, 
however, they do not fulfill its conditions and limits. 

A SUMMARY OF TASREEF 381 ^Jjtf^JI <jj j^^JI 



THE FEMININE SOUND PLURAL iJUJl ^JJXll y^- 



The sign of the Feminine Sound Plural is the Alif and Taa' (ol) which are added to the end 

of the singular word, like: oLjUs» £»jUs». The following categories of words can be made 
plural with the Feminine Sound Plural: 



1* | ^ 



► The feminine Proper Name (*Jlp), like: olJia Ji*. 

► Those words upon which the Feminine Taa' is attached, although the word might be 
used for the masculine or non-human, as in: Cj\y£ ly£ <oUJii? £>Jik 

Words in this group will have the Feminine Taa' of the singular elided before suffixing 
the Alif and Taa'. There are exceptions found with words in this group, for example: 

if -f A *'A *T » 2f »i «T - A <* • $ «<•"•' 

► Those words which have the Alif Maqsoorah, as in: 

All except the scholars of Kufah exclude the pattern (^JJ^), the feminine of: j^lAi 
like: ^^J the feminine of: jl^SLi and also the pattern: **>lAi, the feminine of: .Usi, 
as in: 21^4^ the feminine of: y»sA. 

► The masculine word used for the non-human, when the word is descriptive, as in the 
following: 

iS 

Likewise, are non-descriptive words in the form of the Masdar with the condition that 
they have more than three letters, as in: oUUx^Jl jU^Jl uSVljM Jlj-J . 
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There are a few generalizations that can be summarized about forming the Feminine 
Sound Plural from the three letter word ended with the Feminine Taa': 

> -T i 

The Pattern *lk$ 

► If the singular is a descriptive word, its plural will be formed with the Feminine 
Sound Plural, like: 

* i , *' , * i - ) is t i lit ; i 

CJCJ^S- <^jS- lOlj> t>y>- iOLoJStv? <U>J5tv9 

► Likewise, the same is true if the singular is a non-descriptive word whose second 
Original Letter is voweled, for example: cJ\j><S ly>tS. 

► Also, if the singular is a non-descriptive Ajwaf word having its second original Letter 

Saakin, it will have a Feminine Sound Plural, for example: oljj^ ojj^ other than 
the Ajwaf word, where the second Original Letter does remains Saakin (in the 
singular) and the Saakin letter will be voweled with Fathah when forming the 

Feminine Sound Plural, as in the following: ol^ii "°5&- 

► The singular on this pattern (4±*i) whose first Original Letter is not voweled with 
Fathah has three possibilities: 

► The second Original Letter can remain in the same state when making the 
Feminine Sound Plural, as in: o^Uj^ <Ju^ <oliai^ iki^. 

► The second Original letter can follow the first Original Letter, as in: 

► The second Original Letter can be voweled with Fathah, as in: 
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There are other words that use the Feminine Sound Plural, however not in 
accordance with the aftorementioned rules (the form according to the rule is in 
parenthesis), as in: 

The word olil is also found. 

Also associated with the Feminine Sound Plural are the following words, although they are 
not Sound Plurals: 

► o^jf The possessor of something, the feminine of: IjJ jl. The singular is from the 
word: oli. 

► oUjSl A town in Syria. It is actually singular without a plural. 

► cJuy- The sacred plains near Makkah. Also, it is singular without any plural. 

As mentioned, these two types of plurals, namely, the Masculine and Feminine 

Saalim 
Sound Plurals, are called Sound or (iJLsJl) due to the fact that the 

construction of its singular remains sound or intact. These plurals are also called 
Musahhah 

(ts^s^JI). The remaining type of plural, the Broken Plural, differs in this 

regard, meaning the construction of the singular is changed when forming the 
plural. 



► THE BROKEN PLURAL j^iUJ I y^>J I 



The Broken Plural indicates upon three or more by its pattern. The pattern of the singular is 
said to be broken by changing the vowels of letters or by an addition or omission of letters. 
The patterns of the Broken Plural are numerous approaching forty patterns. Some patterns 
have continuity (with their singular) others are have no continuity and there is no method of 
knowing this except by referring to dictionaries. The following is a summation of well known 
Broken Plural patterns: 
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The Three letter Primary Noun ij^jUJl ^j^I 

> The word is capable of possessing an attribute, meaning non-descriptive( cij^ij^J I), 
its Broken Plural is on the pattern of: jUil, except for two patterns: AAi <AAi. The 
first CUi) is made plural on the pattern of: Jyla, like: J^-jJi jj-Ji- The second CUi), 
is made plural on the pattern of: <j"XAi, as in: jb^-ij^J. Other nouns having 
plurals on the pattern of: Juoi are based on rules or Qiyaas, like: 

<JLpI J-^p iJUSl Ala 



► If the word is descriptive on the pattern of: JJls and Jj*i, then, its plural wll be 

formed on the pattern of: JUi, like: iIA*^? iLc*^? and: jL^ ^r^^. If the pattern 

(of the singular) is any of the following forms: AAi <. AAi t AAi t AAi < Li, the plural will 

be formed on the pattern of: Jbe! as is the case with the non descriptive word, as 
in: 



1S O i* c ^ 



fi t.^ ... >Of iS j^^- 



JU^-I Li^.jl^l *pi t iS%$ Ud^i&ZJ) JatfJl&l a£ 

There is no continuity between the singular and plural in the remaining patterns of 
the Primary Noun. 

Three Letter Derivative Noun <J Juj^Jl ^!>l£J I 

► If the Derivative Noun has a long vowel before the third Original letter and it is 
non-descriptive, its plural will be on the pattern of: «d*al, as in the following: 
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^jLpJI i_A;>Pj 4oJ_«^l $ tJLt' '4-^"5jl (JL«j 

► If the word is descriptive, there is no rule regarding forming its plural, for example: 

L_9ljJM l_Ajj-Ji 4(jLxj>S-Ji f'ljjl-ji 'iLw>- ilj^" '2Li>- jl~>" 

► When the Derivative descriptive Noun is on the pattern of: L^i and signifies distress 
or calamity, then, its plural will be on the pattern of: (J xks as in: 

ls^J* O^i/ 'l^J^' £iX 'l^ 5 lM 5 
Likewise, is every descriptive word signifying this meaning, for example: 

i^jS^Ji jlj>wji tJL*^ J^-i^-l '(<jj-« l >^-4^ '(_<5J-* lLULa '(J-«j (j-?j 

This rule is applicable to other words when the singular is not found with the 
Feminine Taa'. When it has the Feminine Taa', the plural pattern will be formed on 

the pattern of: JjL^, as in: 

► The noun on the pattern of: 4_Ui is made plural on the pattern of: JUi, like: 

JL^ls 0W2-S 

► The noun on the pattern of: iUi is made plural on the pattern of: Jjti, like: 

► The noun on the pattern of: UJd is made plural on the pattern of: Jjti, like: 



In these last three, there is no difference in the noun being descriptive or 
non-descriptive. 
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► The noun on the pattern of: Apli is made plural on the pattern of: -Ulji, when the 
word is non-descriptive and the final consonant (the 3rd Original Letter) is sound, 

like: *Jlj^ 5*jUv 

If the noun is descriptive, it is made plural on one or more of the following patterns: 

ihi 4 Jll t Jjl, as in: \yS 4 jlll y\£ *J4^ JL^r J-*U-. 

When the word on the same pattern (Jj*U) has a Weak Letter as the third Original 
Letter, the pattern of the plural is: a±*j> like: SUo f- b <.oUoj> ^li. 

► The noun on the pattern: iipli is made plural on the pattern of: ,U1ji, whether it is 
descriptive or non-descriptive, as in: il>j\yj> k>_J^J> <iLJIjS i^lS". Also a few other 
words fall in this category, like: ^^Ij^ <j^j^ 'J^'j^ J^^- These are included on 
the pattern of: iipli due to their being Feminine in Meaning (^ji^J I cJi j-*J I). 

The noun on the pattern of: Jjtil is made plural on the pattern of: \Jd, if it is a Verbal 
Adjective (£|iiuJ I iijaJ I), as in: yjz>- y&>A. The Superlative Noun (X r ^hJisi I i_Jl) is 
made plural on the pattern of: jpUI, like: j-^lil J-^l- 

► The pattern: ^lAi, if it is a Superlative Noun, is made plural on the pattern of: A*i, 
for example: yS-^jS. Otherwise, it is made plural on the pattern of: ^JUi, for 
example: <_yl^ i_s~^"- 

► If the pattern: ^JJd is the feminine of: j%*i, it is made plural on the pattern of: JUi, 
for example: ^iUa* ^giiap. Otherwise, it is made plural on the patterns of: ^Ui and 
<_jUi, for example: <_£jti <c£j^ c£j^- 
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> 



► If the pattern «.*AAl is a Verbal Adjective, it is made plural on the pattern of: Aii for 
example: j^2j>- 2Ij^2j>-. Otherwise, it is made plural on the pattern of: JL*i or ^Ji*j> 

or <_jUi, for example: Vliii 2LxJaj and ^jUw? ^jUw? 2l^w3. 

► If the pattern: 'S%kz> (with the first Original Letter possibly having all three vowels) is 
a non-descriptive word, it is made plural on the pattern of: jJUl, for example: 

If it is an adjective (in which the first Original letter is only voweled with Fathah), the 
plural is on the patten of: jUi or: ^JUi, like: J*da* jLLk* and: ijy^J> jl^SC^. 
Regarding the fact that u )\~~£ is the plural of: d%^S and (_£jliw is the plural of: 
OljSL-, these are exceptions. 

The Four And Five Letter Nouns ^-UJLJl j {/>\>}}\ 4—^1 

Four and five letter nouns, whether Primary or Derivative, descriptive or 

non-descriptive, are on the pattern of: JJL>^. In the five letter noun, the fifth Original 
Letter is removed. In both, additional letters are removed in the plurals, as in: 

The exception to the rule is the four letter Derivative Noun in which a long vowel 
procedes the final Original letter. In this case, its plural is on the pattern of: JJUS, as 
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The three letter Derivative Nouns whose patterns correspond to the patterns of the 
Four letter and Five Letter Nouns, in terms of the number of letters, vowels and 
Sukoon (not in its Original Letters or Additional Letters), are made plural on the 

pattern of: JJUi, with the condition that the word does not include any of the 
previous rules, as in: 



Similarly, words like: ly\by> are also made plural on the pattern of: JJL>^- Observe 
some other examples: 

}iPr\j\ Sjjj*-jl ti-jsM^ Cj^" 
► CONCLUDING NOTES 

► Many of the patterns of the Broken Plural are irregular, for example: 

^-1 ^(jb^J ^-U 4(3 J-~" (3'"»* '*j'-? t - :> ; j2^~ 'JL<>->" /j-*-^ ' t — 'LjJ I— >JJ 4(jl j-O JJJ 4PLws^? PV^ 

> Sometimes, the Broken Plural reverts back to its original. Meaning that its Original 
Letter returns even if the Original Letter undergoes transformation or I'laal, as in 
(root is in parenthesis): 

A SUMMARY OF TASREEF 389 OdjriA*JI <jj j^^QJI 



► THE PLURAL OF SMALLNESS AND THE PLURAL OF ABUNDANCE jjji£j I j iiil I £^ 

These two plurals are broken plurals: 

> The Plural of Smallness * 

(iiaJ I *-*^), also known as the Plural of Paucity. It is that 

plural that signifies the number between three and ten. This plural has four well 
known patterns: Jbel «dAi <AA$I «tUil. 

j ', i , * i , * . , i . * 

For example: J^-lyl ^^ -j4-^ j^ • <!L *^ t-ulpl j»*Xp. Many words will have a 

regular Broken Plural and a P/ura/ of Smallness, as in: ^yj>- <eij^4 ci/^. 

> The Plural of Abundance 

(SjiSCll *-<^f). It is the plural which indicates upon three and 

above. Its patterns are all those patterns of the Broken Plurals mentioned, aside 
from the Plurals of Smallness. This plural and the Sound Plurals are used, without 
exception for three and above. The Plural of Smallness may be used for ten and 
above when the context of the sentence indicates the number. 

► THE ULTIMATE PLURAL fjJM I ^J 

Some of the Broken Plurals and the Sound Plurals form a plural known as the plurals of 

plurals. If it is a Broken Plural, there are two patterns: J-Jjlil 'J^lil- There are plural 
patterns that resemble these two patterns and are also called the Ultimate Plural, although 
they may not actually be an Ultimate Plural. These patterns are: 

J^ly «Jp|y .JsellS .JpliS 
for example: 

The Ulitimate Plural is any Broken Plural which has, after the Alif (of the plural), two 
voweled letters or three letters in which the middle letter is Saakin. 
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► COLLECTIVE AND GENERIC NOUNS Lr ^>J I j *-*^J I i—J, 

The Collective Noun is that noun which signifies more than two and does not have a 

singular form, like: Sji People and J~?f Troops. The Generic Noun is that noun which has 
a singular that it shares with a singular noun. The Generic Noun is distinguished by the 

addition of the Feminine Taa' or the Relative Yaa' (c_uJJl iU), for example: 
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SECTION THREE 

The Relative Adjective 



The Relative Adjective {djyL^>\ i—Vl) is a noun having the letter Yaa' suffixed to its 

ending. The Yaa', known as the Relative Yaa' (c_uJJ I iU), indicates its relation to the noun 

from which it is derived, for example: <Jljjj is relative to: jljjl. The letter preceding the Yaa' 
is always voweled with Kasrah. The Relative Adjective has the following rules: 

► The three letter word in which some of its original letters have been omitted, it is 

required that these letters are returned when forming the Relative Adjective. This is 

the case when the first Original Letter is removed and its third Original Letter is a 

i 
Weak Letter, as in: ^jJ-j 4x4. Otherwise, the omitted letter is not returned, as in: 

tjA* (jlpj) alp. Words in which the third Original Letter is omitted, the omitted 
letter must be returned when forming the Dual and Sound Plurals, for example: 

Otherwise, it is permitted to return the omitted letter or to leave it off, as in: 
tSy^ 'uf*-4 (>*-•) ji-sj ^tij^' 't^j (>i) (IrCi -cij-^ '^ (y*) ^ 

► The three letter word whose second Original Letter is voweld with Kasrah, the vowel 
will change to Fathah (when forming the Relative Adjective), as in: 
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When the letter preceding the final letter is the letter Yaa' which also possesses the 
Shaddah, the Shaddah is eliminated by removing the second Yaa', as in: 

► The word ending with the Feminine Taa' will have the Taa' omitted when forming the 

Relative Adjective, for example: ^J* iiji" njj^al ly&l. If the Relative Adjective 
itself is feminine, the Feminine Taa' will be attached after the Relative Yaa', for 
example: 

► The Maqsoor word will have its Alif Maqsoorah converted to Waw when it is a three 
letter word, as in: iSy.j ~ k> Likewise, is that noun which has four letters and the 
second letter is Saakin, as in: tj^i LJi. If the second letter is voweled, the Alif 
Maqsoorah is omitted, for example: ,£*£ - ^ji- T ne same rule applies when the 
noun has five letters or more, as in: e\i.&* ~ u Ju2*3j '(5jL^ _ <jj^~- 

Sometimes, however, the Alif Maqsoorah will be converted to Waw, as in: 

► In the Mamdood noun, the Hamzah has the same rule as the Hamzah in the Dual, 
for example: 

► The Manqoos noun has the same ruling as the Maqsoor noun, as in: 
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► The noun ending with the letter Yaa' that possesses Shaddah. if its Taa' (possessing 
the Shaddah) is preceded by only one letter, the second Yaa' will be converted to 

Waw and the first Yaa' will revert to its original state, as in: (jyb - fjb ^jy^ ~ fj*. 
If the Yaa' (with Shaddah) follows two letters, one of the two letters Yaa' will be 

omitted and the other will be converted to Waw, as in: <£jip _ fj^-- If the Yaa' (with 
Shaddah) follows three or more letters, the first Yaa' will be omitted, for example: 

Ij^jZ ~ \g*J>' However, if one of the letters Yaa' is an Original Letter, it is better to 
convert the Original Later to Waw rather than omit it, for example: 

► The Relative Adjective formed from the Dual and the Plural will revert back to the 

singular, as in: (jAs^^J - JL>L~o <(_S4jJ ~~ OlJUj. The exception is when either the 
Dual or Plural are proper names. Then, the Relative Noun will he formed from the 
proper name itself, as in: 

► The Compound Noun (< r Syi}\), both (types) in which the words are unrelated 
( ( y r yd\ L^£yiS\) and the compound whose words are related (<_5aL-.Nl L^£yiS\), 
usually, the Relative Adjective will be related to its first part, as in: i uf lAi _ tiUUj 

* *= / * 

^Jajfc - \jS .kill However, in the compound that is composed of an Idhaafah, the 
Relative Noun can he attributed to the entire compound, or to either its beginning or 
end, in order to avoid confusion, for example: 

JLi - ^UJI V ,J/y\ ~ ^1 jyi ,JS\ & ~ JiJ & 
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► The pattern: <lL*j will torn the Relative Adjectve on the pattern of: ^i*3. The pattern: 

Si" « i ^ 

-diia will form the Relative Adjective on the pattern of: ( _ 5 L*a, with the condition that 

the second Original Letter is sound and not doubled (Mudhaa'af), as in: 

Regarding the noun whose second Original Letter is a Weak letter (Ajwaf) or doubled 
(Mudhaa'af), the Relative Adjective is formed from the word which remains after 
removing the Feminine Taa', as in: 



? IS ? 



Two exceptions are the words: ^Jij ixlij (jyj-t** ^^ ■ 

► CONCLUDING NOTES 

► When the Waw (resultant from conversion) precedes the Yaa' of the Relative 
Adjective, the letter before the Yaa' is voweled with Fathah, as has already been 
demonstrated in previous examples, such as: 

This does not occur, however, if the Waw is not resultant from conversion, as in: 

► Sometimes, the Relative Adjectives can be found formed contrary to the rules as 
mentioned. Below are a few examples of such exceptions: 

Jj^ Jibs '(^4^" crl? 'Cij^ %^. l <J\j>H o&rM 
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► The patterns: A^i «.Uli «JUU, sometimes can signify the meaning of the Relative 
Adjective without attaching the Yaa' to its end. This is the case when it is intended to 
refer to the owner or possessor of something, for example: 

As mentioned in the Holy Qur'an (41:46): 

4-A^JtiJ c^Uli dij j U jy "And your Lord is not in the least unjust to the servants" 

In this context meaning: (JiiiJl C^Ju^. These particular three patterns are known as: 
a^IS I ixs^, the patterns of relation. 
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SECTION FOUR 

The Diminutive Noun 



The Diminutive Noun is that noun that has added the letter Yaa' after its second letter in 
order to signify smallness or reduction in size, body or mass, as in: 

A mountain \^~ A small Mountain J^ A Man \s~j A small man M?fj 

At times, it can signify insignificance, as in: CL>) AzJ- meaning a humble servant. Also, it 
can signify that something is few in number, as in: (*-&j.s) oU^Jji, meaning a few Dirham. 

t 

$ s _? 

Also, the Diminutive can signify shortness of time and nearness of place, as in: jgl?l I J^s, 
meaning very near to noon and: jlA^Jl JoiL>, meaning the not so remote wall. 

Sometimes, it is used to signify compassion and sympathy, as in: *y4 <?JJ, as mentioned 
in the Holy Quran (31:13), Hadhrat Luqman said to his son: 

"Oh my son! Do not associate aught with Allah; most surely polytheism 

is a grievous iniquity." 
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There are rare examples where it is used to demonstrate greatness, as in the words of the 
poet: 

' -- *"* ,5 

"Far above the mighty towering mountain tops, 
It cannot be reached until you tire and labor." 

There are particular rules associated with the Diminutive Noun: 

► When the noun has three letters, the first letter is voweled with Dhammah, the 
second with Fathah, the letter Yaa' (the Diminutive Yaa') is added after the second 
letter, for example: 

If the noun has four or more letters, the same rules apply except that the letter 

following the Diminutive Yaa' is voweled with Kasrah, as in: ji-fjji %-*S>- This rule is 
not applicable in four instances: 

► When the letter following the Diminutive Yaa' is connected to a sign of the 
feminine, as in: 



s-\ j>J±>- s-\ J*s*- £-«JLLuu ^oJ_Ji iAs^J^. 



*S>zXJ> 



y When the noun has the following parterns of the Broken Plural in which the letter 
Alif is present, for example, the pattern: jUil, as in: JliiW - JLLW. The pattern: 

Jjtil for the Superlative Noun which is Naaqis, as in: ^iJ>\ ~ ^J^- Likewise, 
the same pattern which has the meaning of surprise (Ta'ajjub) when it is also 

Naaqis, as in: o^U^I U - i%>-\ U How sweet it is! 
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Those nouns whose patterns possess the Alif-Noon (jl) at its end, namely the 
patterns: j^lAi 4 j^Ui <. d^Jd. 

This will be case when they are proper names or adjectives, for example: 

One exception to the rule is: j^ui jUdi. This word is actually a Collective 
Noun. 

The Diminutive will also be formed from those words which have the sign of the 
Dual or Sound Plural attached, as in: 

► In three letter words in which some of its Original Letters have been omitted, the 
omitted letters will return when forming the Diminutive. This is the case whether 
something has been substituted for these omitted letters or not. For example: 

h/\ (^4) tzJ\ J&jj (jjj) Ijj ^ji (pi) ji ^ (yj) y\ *J\ ( y \) if 

► The three letter Derivative Noun that has two Additional Letters will have the second 
of the two Additional Letters omitted when forming the Diminutive, for example: 

jixki - jiia^. If it has three Additional Letters, then, two are omitted, as in: 

^-j^tJ "^js^L^a. In the four letter Derivative Noun, its Additional letters are omitted, 

without exception, for example: frj^s r-y-Jj. The five letter Primary Noun will have 

^ •* s 

its final letter omitted when forming the Diminutive, for example: rjJ-J. AsfjL*. 
The five letter Derivative Noun will have its final letter omitted as well as its 

Additional Letters, for example: j4ju>- ^vjjJo^. 
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Note: The Additional Letter which occurs in the beginning ofa Derivative Noun is not 
omitted, as seen above. However, if it has Additional Letters not in its beginning, 
then, whichever letter you choose can be omitted, for example: 



■ ? ■$ s ? 



► There are exceptions to the rule of removing Additional Letters in words having four 
or more letters in the following instances: 

► Nouns in which the Additional Letter is a long vowel: 

IS ^ IS S 

► Nouns teminated with the Feminine Taa', Alif Mamdoodah or Alif Maqsoorah: 

► Nouns terminated with Alif-Noon or the Alif-Noon which is the sign of the Dual: 

► The Sound Plurals: 

► Nouns terminated with the Relative Yaa' (<fJ0 1 IL) : ^J^xiJ ^\^LJ>. 

► The Broken Plural, if it is the Plural of Smallness (ilaJl A-<^r), it is transformed to the 
Diminutive in its own form, as in: 

^.j^l ^-lyl 'i^r^ 1 ^r^ 1 ' a ^ sl a ^ 1 "UJlp <uJlp 
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If it is the Plural of Abundance (ojiSG I *-*^), the Diminutive is formed from its 
singular, then, the suffix of the Sound Plural is added. When the plural is used for 
the masculine human, it is formed from the Masculine Sound Plural, for example: 

jjJu^fj JU-j. Otherwise, when used for the feminine and non-human, it is formed 
from the Feminine Sound Plural, for example: 

In other plurals and the Dual, the Diminuive is formed from the same form, as in: 

The Compound Word with relation between its component words (^aL-^l iL^^XJl) 
is not transformed into the Diminutive. Regarding the compound which is composed 

of an Idhaafah (^Us^l L^Syi]\), it forms the Diminutive with the first term of the 

Idhaafah and the remainder stays the same, as in: <l!l l^J- <i!l JlJ-. Likewise, the 
compound word that is a contraction of two words into one or Contractive 

Compound ( l j>-yiS\ L^£yiS\), like: ^Jjc^s^, its Diminutive is formed in the same 
manner 



► The Feminine Noun in Meaning (tjjLxjJ] cJij-iJl), if it is a Three letter word, the 
Feminine Taa' will appear in its Diminutive, like: 0J4L& JLa. In words other than the 
Three Letter, this is not the case, for example: ijjj iiy« ^jM ^->'j^- 



The Diminutive of ^3* is lyJjl- but it is an rare exception without any rule 
associated with it. 



A SUMMARY OF TASREEF 401 *Mp&±\ <jA J*$*A\ 



► EXCEPTIONS IN THE DIMINUTIVE AND TASGHEER TARKHEEM 



^rhj±\ $£**! 



The Duminutive, for the most part, is associated with declineable words (ir^uJl *L— Vl), 
however, the Diminutive is, at times, formed from some of the Indeclinable words. The 
aforementioned rules do not apply here. The following are some examples: 

«L£]| ^I^jjJJI ^jJJ1«ljIjJJ! JlUUliUI ^JJUlS tt <Lfi !i 

Some forms of verbs also have a form of the Diminutive derived from them, like the form 
of the verb used for surprise or Ta'ajjub: Uil U, its Diminutive form is: ,U~M U, for 
example: <^4~«l L« _ <AL»I U Also, other verbs: ^jS - c^S <s>J$ - <z*p. 

When the Diminutive is formed in a noun by removing all of its Additional Letters and, then, 

Tasgheer At-Tarkheem 

forming the Diminutive, it is called U_j>JjI j^aJ), for example: 



•j*s£ is the Diminutive of the following nouns: A&^J £^LxJ> <Jl«U- JUj4. Knowledge of 
exactly which word it is actually formed from has to be provided in the context of usage. 

► I'LAAL IN THE DIMINUTIVE jJ^I <J cbU)M 

When forming the Diminutive with the Mu'tall Noun, it will revert back to its original and the 
Diminutive is formed from the original (as with the Broken Plural), then, the Diminutive is 
made according to the rules of I'laal, as in the following examples: 
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In addition, there are two rules for the Diminutive: 

► When the third letter of a noun is an Addition Letter, it is changed to Yaa' and it is 
contracted (Idghaam) into the Yaa' of the Diminutive, as in: 






I— .../?< i_A 



► When two letters Yaa' occur after the Yaa' of the Diminutive, the three are joined 
together and the last of them is omitted, as in: 

is is *" 
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CHAPTER TWELVE 



The Definite and Indefinite Noun 
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INTRODUCTION 



The Definite Noun (iiyuJl (%— *Nl) is a noun signifying something specific and known, like: 

\1a <.'yk <a£j> <.sX*J> Muhammad, Makkah, He, This 

Conversely, the Indefinite Noun (SjSo! (%— <Nl) is a noun signifying something unspecific and 
unknown, like: 

jlS^» iilhS tj^rj A man, A book, A place 

The Indefinite Noun is a noun having the ability to accept the Definite Article (^JjycS I ft) 
although it is not present in an Indefinite Noun. Or a word whose meaning implies the 

Definite Article, like:ji, in the meaning of: L^-Ua. Although the Definite Article is 

commonly perceived to be Alif and Lam (Jl), in reality it is only the Lam that is the Definite 

Article as the Alif is expendible, as in: i_AxSQJ dAz£3\. Due to this, the Definite Article is 
known as Lam at-Ta'reef. 

The Indefinite Noun can signify one member of a group, except when it occurs after 
negation or interrogation, in which case it may indicate the inclusion of the entire group, as 
in the following examples: 

%>rj ^4j L° / did not see any man; Lb4 <L>j^ ^ Don't hit anyone!; 

?ULJl dslsfj \a Did you find any person? 
Sometimes, it signifies a very general meaning, as in: 

"Every soul shall (then) know what it has prepared." [81:14] 

It is found in this meaning in only a few instances wherein there are no particular rules 
associated with it. 
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The Definite Noun has seven divisions: 

► The Proper Name iJlsJI 

► The Noun Defined With The Definite Article *!>UL ils^iUJi 

► The Pronouns j^LjkJl 

► The Demonstratives ojLi^l iU—Vl 

► The Relative Noun Jj^ij^J I 

► The First Term Of The Idhaafah t_iU2-4J I 

► The Vocative ^ibx! I 

Each of these seven divisions will be explained in its own section. 
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SECTION ONE 

The Proper Name 

'Alam 

The Proper Name or is that noun which, by its original coinage signifies a specific 

person, place or thing, like: j^L^sJ- ,a>J> JuL^i. The divisions of the Proper Name are as 
follows: 

A Proper Name can be singular (J^illl), like: Juj, or a compound (LSyiity. The 
compound can be either related to an Idhaafah compound ^iL^I L*S"^Ul), like: 
4JJI C4J 'fill Jl^, or a compound in which its components have a grammatical 
relationship between them ((55U— ^i L-5jiJl), like: IjJi AaStJ. Or, the compound can 
be contractive {^yry^ I S-^j-*^ ')> as ' n: ^>^- 

> 

A Proper Name can be a noun which speaks of a named individual only, like: Juj. Or 

an agnomen (%i£Jl) which is coined to signify the importance of the father or 

mother, as in: ^zJti\ y\ or: ?$£ A- Some names are coined for the son or 

daughter, like: ^Mf /J I and ±%£J* cJL. Or it is an honorific title (CJUl) which 

signifies praiseworthiness (t-J-«) or blameworthiness (li), like: (JsUkJ I and \^f jjf, 
respectively. 
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> * 1 

The Proper Name can be improvised without being taken from anything, like: iil, A 

* , 
name of a man. Or it can be transferred (JjiUJl). The transferred word is that which 

is transferred from a Concrete Noun (oli (%— si), like: JLsf and <iijl>-. Or it can be 

transferred from an Abstract Noun ^j« X-^\), like: Avis or a Past Tense Verb, like: 

■jXJ- (for a horse), or from a Present Tense Verb, like: iLJJti (a tribe), or from a 

Command Verb, like: *i (a city). It can also be transferred from the Dual or Plural, 

as in: jjui?^ and oli^p (accepting that 'Arafaat is a plural without a singular which 
is attached to the Feminine Sound Plural). Or it can be transferred from a Collective 

Noun ((j-j^J I jU-l) like: 1^><J or oJJ (for the city of the Holy Prophet, peace be upon 
him and his family). 

The Proper Name can also be divided into the Personal Name (^ysjkJJ)] *JLp), like: 

i«i»li, and the Generic Name (^^LjJl *Jlp), like: oJJ, although the Generic Name is 
not a true Proper Name. 

► CONCLUDING NOTES 

► One type of Proper Name is that which has become a Proper Name due to common 

usage (S4JLAJL1 *JL*J|). This type of name is not a Proper Name in its original coinage, 
however, due to continual usage it has been accepted as a Proper Name, as in: 



- if - ,'.'11 > 



Among the particular characteristics of a Proper Name is that it is not attached to 
an Idhaafah, meaning that it is not the Mudhaaf (the first term of the Idhaafah 
phrase). This implies, of course, that the name itself is not an Idhaafah. Sometimes, 
the Proper Name is indefinite. 
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► The Proper Name is not made into the dual or plural unlessit is attributed to two 
individuals or a number of individuals sharing one name. In that instance, it can be 
attached to the dual or plural, as in: 

5jj^J I j (jlJuJJ I ^JiU- The Zaids and the Bakrs came to me. 
The Proper Name can even exist as an Idhaafah, as in the words of the poet: 

On the day of purity, our laid rose above the head of your laid 
by the brilliance of the swing of the double bladed Yemani sword 
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SECTION TWO 

The Noun Defined By Lam at-Ta'reef (The Definite Article) 

The Alif-Lam or the Definite Article is of three types: 

Mausoolah ,, 

► (aJ yjyj I). Its discussion will come in the section on the Relative Noun. 

Harf at-Ta'reef , 

► (i-JujAiJl *-ijp^). It is the particle which defines a noun. Its discussion will 

be mentioned below first. 
Zaa'idah , 

► (aJiiljJl). It is that noun not being defined by either the Mausoolah nor the Harf 

at-Ta'reef. Its discussion will also be mentioned below. 
► THE HARF AT-TA'REEF (<Ji i jii\ ^3^) 

Harf at-Ta'reef or the Definite Article has two divisions: 

That which signifies true definition (^i>i>Jl L-kjyc}\) when it is comes in the meaning 

of something well known. It is also called Lam al-'Ahd (J^jJl f^)- ' n tn ' s context, time 
is of three types: 

► Hudhoori (^jjJsJ*} I), when someone is present before you, as in: 

J>^J I jg^ yj> The man struck me 

. i 

► Zikri ((JjZJj I), or something narrated, as in the saying of Allah Ta'ala (73:15-16) : 

4J>-^i 63* j^ ^jd Sj-jj ^°^°jk <J\ lii-sjt u-i - ^ 

"As We sent an Apostle to pharoah, but pharoah disobeyed the Apostle..." 

► Zihni (^aJJ I), as when you say: klAxfp I cJjiil / purchased the book. Meaning here 
the book which is agreed upon between the speaker and the listener. 
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The second is that which signifies a literal definition (^killl i_aj^AxJI) when it is 

assoicated with a species. It is also called Lam al-Jins (^J^Jl ft). Also, it has three 
types: 

► Lamul-Haqeeqah (iiLf><J I ft). It is that which signifies the essense (aI&U) or reality 
of something not upon the quantity of members of a species, as Allah Ta'ala says 
(87:17): 

"Will they not then consider the camels, how they are created?' 

► Lamul-lstighraaq ( i }\ J *z^ s i\ ft). It signifies the entire species with regards to their 
essence, as Allah Ta'ala states (103:1): 

# ^>- , Jj jLJ if 1 1 jl# "Most surely, man is in loss" 

Meaning mankind, as a whole, is essentially in a state of loss. 

► The Lam which signifies something unknown in the essence of the members of a 
species. For example, as Allah Ta'ala says of Hadhrat Ya'qoob (AS, 12:13) : 



if c '••'-■ 



JJI <JlS"Lj jl tiU-l jf ".../ fear lest the wolf devour him..." 

Or as you might say: ojli^J I c^Sj I went by car. It is clear, then, that the noun which 
is defined by the Lamul-Jins is not specific, rather, it is actually indefinite in meaning 
and reality. 

Some tribes of 'Arabs, notably the Himyar (j~*^) and Tay (fjb), substitute the letter 

Meem for the Lam in the Definite Article. Instead of saying: Al (Jl), they say: Am (*l). 
This fact is mentioned in a tradition that one of them asked the Messenger of Allah, 
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peace be upon him and his family, the following: 

v$jLiJ\ J> fL-^Jl *jf\ 'ija fa 
"Is it one of the righteous deeds to fast while traveling?" 
The Holy Prophet, peace be upon him and his family, replied to him in his own 
dialect saying: 

"It is not one of the righteous deeds to fast while traveling" 
► THEZAA'IDAH lisljJl 

The Definite Article that is considered Zaa'idah or extraneous, is of two types: 
Essential (iij^U I). The Definite Article is Essential in three instances: 

► In the word: O'Vl, meaning now. 

► In the Relative Noun, like: ^JJl, this being based on the opinion that the Relative 
Noun actually occurs in these words attached to the Definite Article. 

► In improvised names (ii^J^iJl i%di\), like: Jfj^gJl, the improvised name of a 

poet. Also, names that are transferred (JjiUJl), like: o>Ul and (jy^\ (the names of 
Makkan idols). 

Non-Essential (<U)*>U I j^-). The Non-Essential Definite Article also has three divisions: 

► Names established through excessive usage, like: Jj-J^Jl for the Holy Prophet, 
peace be upon him and his family, and: £jJ_*JI for the city of the Holy Prophet (S). 

► Names which have been transferred and associated with others afterward, like: 
^j>Jl sJJaUl. These names are dependent on usage (^U-j;). For example, we do 
not find the following in usage: fjjj I Si^Ml 
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> 



► In some instances poetic license allows the inclusion of the Definite Article where 
otherwise inappropriate. Observe the word (j^jVl) in the following: 

/ have harvested for you mushrooms and roots 
while I have forbidden for you truffles 
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SECTION THREE 

Pronouns 

A Pronoun (j^wsJl) is a noun used in place of other nouns in the third person, second 
person and first person, like: Uf / cJl You jJ, He ^a She. Pronouns are of two types: 

Dependent , 

► (Jus^iiJl). A Dependent Pronoun is annexed to another word in an 

Idhaafah construction and its meaning is interpreted in relation to that word, for 
example: 

*4j I <iliJ I j ik. [yp He hit him, Your father, Surely they are... 

Independent , 

► {V&jtLXSS). The Independent Pronoun is that pronoun that is not 

attached to another word and whose meaning is independent, for example: 

ly^l <viil LJ, ^ <ji He, She, they (2) , You, We 

For each of the two types of Pronouns, there are fourteen forms or Seeghah: six for the 
third person, six for the second person and two for the first person. These Seeghah were 
introduced in the discussion on conjugating the verb. 

For the Independent Pronoun, there are two types: 

J! 

► Marfoo' ($> yyd I) ► Mansoob (^IjjJsUS I) 
For the Dependent Pronoun there are three types: 

> Marfoo' (^ji>*J I) ► Mansoob (^y^US I) ► Majroor (jj^^J I) 
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The Dependent Marfoo' Pronoun can be either Visible (jjl>) or Concealed {yL?J>). The 
concealment in the Dependent Pronoun is of two types: Obligatory (iL^>-lj) and Permissible 
(^jU-). The Independent Pronoun can only be Visible (jjl>)- 

Based on this, we can divide the Pronoun into seven division: 

Independent Marfoo' Pronoun (9-yyd I Jus^iiiJ I). 
It has fourteen forms, they are: 



got , got Ofi jOfi , got , ofi 



Sy>*-> 'lj I '/j^Jl tUlJL) I 4C_^J I 4aJL) I iLttSj I 4C_^J I '/*A 4Ul-& 'fc* '(*-* 'I-*-* 'J-* 

They are referred to as Marfoo' because they are found in the place of nouns that 
are Marfoo', like the Subject (UxsiJl) in the noun sentence, like: UU- U-& «Jli yk. 

Independent Mansoob Pronoun (<L>y&j£ I \^skJ^ I). 
It also has fourteen forms: 

uui «rdji ,/iui aJli .iiui iiui <uiui «*iisi .*-jui «ua?i <uui &jsui «u*ui <&i 

s " s <r s s \ s s s / / / \ / s s 

These Pronouns are found in the place of words which are usually Mansoob, like a 
verb's Object (<j JjAl*J I) among others, as in: Jd*3 iilfl We on/y worship You (Allah), 



meaning iiiinj (with emphasis) and *_&IjI cJU / asked them. Observe the following 



verse of Quran (29:60): 



"And how many a //v/ng creature that does not carry its sustenance: 
Allah sustains it and yourselves..." 
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Although it may appear that the Independent Mansoob Pronoun is actually attached 

to l|l, in fact this is not consdered a word in itself but, rather, a prefix for the 
Pronoun. 

Dependent Mansoob Pronoun {<L>y&j£ I J-^UJ I). 
It also has fourteen forms: 

These Pronouns, while found attached (usually to verbs) they are found in the place 
of Mansoob words like an Object, for example: <idJ / met him and 1^]Ljj I asked 
tr/em and dii?lj I saw you. 

Dependent Majroor Pronouns (jj^x! I J-^UJ I) 

They are the same Pronouns mentioned in the last division except that they are 
found in the place of words that are usually Majroor, like words preceded by the 

Harf al-Jarr (^<J I c-i^), like: aj ojji / passed by him. Or the Pronoun may be the 

second term of an Idhaafah (which is always Majroor by rule), as in: oliuSf oljS / 
read your book. 

Dependent Visible Marfoo' Pronoun (jjU I f- yyd I J-^UJ I) 

It is the Pronoun in the forms of the Past Tense Verb, except the 1st and 4th 

Seeghah, for example: Oj^ai Ajyiaj. Also, it is the Pronoun in the forms of the 
Present Tense Verb and Command Verb, except in the forms 1, 4, 7, 13, 14, for 

example: jjj-^ <6j j-s^j- This has been explained already in the first section on the 
verb. 
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Dependent Concealed Marfoo' Pronoun (L>yrj j^i^iJ I 9 ji>*J I \^^ 

These are the Pronoun some of which were mentioned as exceptions in the 
preceding section in which it is obligatory to conceal its Pronoun of the subject, 
meaning the 7th, 13th and 14th Seeghah of the Present Tense Verb, for example: 

jjaii cj^ail t j^ko. In addition, are the corresponding forms of the Active Voice 
Command Verb (*jJlL*JI ji^l) and the forms of the Passive Voice Command Verbs 

(Jj4^*Jl j-^l) for example: 



Dependent Concealed Marfoo' Pronoun (\j\yf yzzJ*S I 9 ji>*J I X^f^ 

These are the Pronouns in Seeghah 1 and 4 in the Past, Present Tense and 
Command Verbs in which concealed the Pronoun of the subject is permissible, for 
example: 

y*2~j t.y*2~j ij^s^j ij^s^j 

It also permissible to conceal the Pronoun in the Active and Passive Participle and 
similar words, as has been mentioned in their respective sections. 

► CONCLUSION: EXPLANATION OF THE REFERENCE (J^fyJi) OF THE PRONOUN 

It is necessary for the Pronoun of the third person to refer back that which has already 
been mentioned (in a sentence) either literally, figuratively or by a means of a 
grammatical rule. The explanation of this can be divided into the following four sections: 

► The first type of reference is that in which the Pronoun refers back to something 
whose mention has preceded the mention of the Pronoun, as in: aJ^s- Juj ^yJ> 

laid struck his servant. Here, the Pronoun (o) refers back to Zaid, which has been 
explicitly mentioned before it. Another example: 



A SUMMARY OF TASREEF 417 ^Jjtf^JI <jj J*$*A\ 



4(5ji^U djy\ $J> IjJapI^ "...Act equitably, that is nearer to peity..." (5:8) 
Here, the reference of the Pronoun (jj&) is to justice, which is implied from the word: 

► Sometimes, the Pronoun refers to something mentioned after it, however, it is only 
due to a rule of grammar that it occurs after it when it normally occurs before it. For 

example, in the sentence: Juj aJ^ ^>yJ>, Zaid struck his servant, the word Zaid (the 
Subject) has been placed behind the Object (Ghulaam), which is permissible 
according to a rule of grammar, although the Subject usually precedes the Object. 

► At times, some meaning will precede the Pronoun which indicates what the Pronoun 

refers to. As when someone looks to the sky in the morning and says: IzJyJ-l (The 
sun) has risen. The sun has not been mentioned, however, in the context of the 

situation and meaning, it can be understood as: * i _ r ^Ji}\ cJ'j-if. As Allah Ta'ala 
mentions in the Holy Quran about the Quran itself: 

^jIUliLj £ JAJ-SflJl> 
"Surely We revealed it (the Quran) in the night of power." (97:1) 

It is understood in context but there is no actual reference mentioned specifically 
before the Pronoun (o). Another example from the Holy Quran: 

id, 1 II ° A - i Jk, 

"Until (the sun) was hidden in the veil (of night)" (38:32) 

Here the sun is being referred to the Pronoun implied in the verb (ojljj) although 
there is no mention of the sun before it. 
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► Grammatical rules dictate that a Pronoun can be mentioned in such a manner that it 
has no reference, however, something that follows the mention of the Pronoun 

should clarify what the Pronoun actually refers to, as in the following : Juj %^j *AJ 

What a good man is laid. The verb G»-*J), and its implied Pronoun, is mentioned 
without a point of reference. However, the word mentioned after the verb (Zaid) 
clarifies the ambiguity of the verb in such a manner as to show emphasis of the 
fact. 

Here, to precede the Pronoun before that which it refers to is done as a rule to either 
delay the intended meaning for emphasis or to give the listener a certain image in 
his mind while speaking. 

Also, included in this type of Pronoun which precedes its reference are those 
occuring in the same category of G»-AJ), namely: jjJL Also, those words preceded by 
kl>j, as in: %*£j <L>j Many a man. Also included, the Pronoun of Consequence 
( jLL! I j~w>), which is extraneous in meaning: 

4L4 I ji J% "Say: He Allah Is One" (112:1) 

Likewise, is the Pronoun of Narration (aJsI\\ j~w>), as in: 

"...For surely it is not the eyes that are blind, but blind are the hearts 
which are in the breasts." (22:46). 
In each, what comes after the mention of the Pronoun clarifies it. 
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SECTION FOUR 

The Demonstrative Noun 

The Demonstrative Noun is a noun which signifies something specific by a gesture or 
indication, like: 

li This, Li there 

The Demonstrative Noun is of two types. The first is that which is used to indicate a place 

and other things. The second is that which is used specifically to indicate a place. The first 

type has three subdivisions: 

> 

The Demonstrative Noun that is used to indicate things which are near in distance. It 

has six forms: 

► IS This (used for the masculine singular) 

► jJi tjIS These (used for the masculine dual) 

* *^jf '^ jf These (used for the masculine plural) 

► oi <oi <^i <4j Aj i( j> <U This (used for the feminine singular) 

► ^ < jU These (used for the feminine dual) 

* *^jl '^ jf These (used for the feminine plural) 

Most often, these Demonstratives are found with the Particle (U) prefixed to them, as 
in: 

f-^j%A «jlXA 4oJlA tjlJlA tlJlA 

This Particle is known as Haa' at-Tanbeeh (<Jsi I £U), meaning that it is used to gain a 
listener's attention. 

A SUMMARY OF TASREEF 420 OdjriA*JI <ji j*&U\ 



> 



The Demonstrative used to indicate things which are of a medium distance away. Also, 
it has six forms: 



iili 



That (used for the masculine singular) 



dkli &i)3 li Those (used for the masculine dual) 
dij^jl Those (used for the masculine plural) 



jIj «*li; 



That (used for the feminine singular) 



> 



di^j <dljU Those (used for the feminine dual) 

dij^jl Those (used for the feminine plural) 



The Particle Haa' is sometimes found suffixed to iili and dLg, as in: dJlJu. The forms 
of the singular and plural are most commonly used while other forms are practically 
archaic. 

The Demonstrative used for the indicating the remote distance. Likewise, it has six 
forms: 



(iJLJi That (used for the masculine singular) 

dhii <dlj IS Those (used for the masculine dual) 

dij^jl Those (used for the masculine plural) 

dllj That (used for the feminine singular) 

diiU Those (used for the feminine dual) 

_ i 

dij^jl Those (used for the feminine plural) 
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From this is clear that when the letter Kaaf (ii) is added to the Demonstrative for the near, 

it indicates that which is of medium distance. When the letter Laam (J) is added in 
combination with the Kaaf, it indicates that which is more remote in distance. This Kaaf is 

known as: i_Aia>J I ^y>- and it differs with different subjects like the Kaaf found in the 
Pronoun, for example: 

i\-jX\ L. diJ !•> <J^j L. dlJ •> JU-j L. vsli ifyj L. *Jl i <J^rj L. ill i 
As mentioned in the Holy Quran: 

"...There before you is the man about whom you did blame me..." (12:32) 

Regarding the second type of Demonstrative: that which is specific to place, it also has 
three subdivisions: 

► Li There. Most often the Particle Haa will be prefixed to it, as in: L^a . 

► iiLi There. For that which is of a medium distance. 

► diJLi There. For that which is remote. Also, the forms: *£!> & <\1a Ma also exist 
although they are archaic. 

Note: In a few instance, that which is indicated by diJLi and ll» can signify time instead of 
place, as in the saying of Allah Ta'ala: 

"There (at that time) protection comes from Allah, the True One." (18:44) 
Also, as indicated in the words of a poet: 

"Nawaar longed but alas at that time there was no longing" 
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SECTION FIVE 

The Relative Noun 

Mausool 

The Relative Noun or is used to refer to something specified in a sentence by 

connecting that which follows Relative Noun to that which was mentioned or understood 
before it. For example, the word: ^JJl in the verse of the Holy Quran (67:1): 

"Blessed is He in Whose hand is the kingdom..." 

The Relative Noun is related to something specified before it, either explicitly or in context. 

A sentence always follows the Relative Noun which which refers back to it, most often with 

'Aa'id f 
a Pronoun, known as the (JJLxJl). The Relative Noun has two types: Particular 

( i (J ^JuS I) and General (ii^iliJ I). The explanation of these two types are in what follows: 

> 

The Particular Relative Noun (^ai>tX!l Jj^ij^Jl). It is that Relative Noun that is 

particular to the singular, dual, plural, masculine and feminine. It has six forms: 

(5JJI For the masculine singular (2:21) 

jjJJl <jlJJl For the masculine dual ( 4:16; 41:29, resp.) 

*YjVl «<JjVl i'&&\ For the masculine plural (6:31; 3:119) 

^J I For the feminine singular (19:61) 

j^xDl <obdJl For the feminine dual 

jT^JJ <jSUl Aj «^ljli ij&\ 'V'^JI For the feminine plural (4:23) 
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For example, you would say: 

S S S S 

( ji\ SL* 'JjiJl PjUl t (l) |U I jlJuj ^JJl Juj 

The General Relative Noun (ii^LliJ I Jj^ij^J I). It is that Relative Noun used for the 
masculine and feminine, singular, dual and plural. These Relative nouns are six words: 

> ;y Who (6:117) 

> U That (5:71) 

> Jl The (100:1) 

$ i 

> ,j\ Whichever, which (18:12) 

> IS He, it, that (2:245) 

> ji (Some tribes among the 'Arabs considered this word as a Relative Noun 

while most considered it one of the Six Special Nouns (ojiSUJl £L2J| *L— Wl), and 

they are: ji <ji& <ji^ <ji ii-\ iCj\. Observe a couplet from a poet of the Bani 
Tayy: 



"My well is that which I have dug and that which I have concealed " 
In other words: dJji» ^J I j ojA^ j£ I (^jii j. 
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SECTION SIX 

Al-Mudhaaf 

The Mudhaaf is the first term of the Idhaafah, a possessive phrase in which one thing is 
affiliated with another. The first term of the Idhaafah is referred to as the Mudhaaf 

(ciUiSJi) and the second term is referred to as the Mudhaaf llaihi (5JI ciULiJI). The 
annexation of the second term defines the first term, for example: 

Jjj p^U- The servant of laid; JJJ I 'S%^> Prayer of the night; OsiJ I iJl>- A ring of silver. 
The Idhaafah is of two types: 

> Semantic (<jjiL*Jl iiUiyl). It is that type of affiliation which implies that the Mudhaaf 
llaihi is the possessor of the Mudhaaf, like: Jjj p^U- The servant of laid; or an adverb 
for the Mudhaaf, as in: JJJ I 'S%J> Prayer of the night; or one kind of a species or 
variety for the Mudhaaf, for example: OsiJ I iJl>- A ring of silver. 

► Literal (44ka.ll I iiUiyl). It is the Idhaafah in which the first term is an adjective, as in: 

j*S_ JjjL/9 J^j Za/d /s the striker of Bakr. The Literal Idhaafah only signifies reduction 

in speech by removing the Tanween from the Mudhaaf whereas the Semantic 
Idhaafah defines the Mudhaaf, with the condition that the affiliation of the definite 
Mudhaaf llaihi is made with a indefinite noun. If both are indefinite, then, the 

Idhaafah signifies specification {'^js^ls-c^K) not definition, as in: J>j <L>y The 
Clothing of a man. 
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SECTION SEVEN 
The Vocative 

The Vocative is that noun which occurs after the Vocative Particle (*|JaJ I c-ij^). The Vocative 
Particles are: U and LI. The vocative has four types: 

► The Vocative of the Mudhaaf (cJUa-iJ I tpbi), as in: <i!l J4* U Abdallah! 

► The Vocat/ve of the singular definite noun (5i^*J I ijjUJ I <j&J), as in: Juj U Za/d/ 

► The Vocative of the unspecified (oijJaJUJ I j^- (_pLi), as if a blind man would call out to 
anyone saying: ^J^j jl>- %s~5 U man, take me by the hand/ 

► The Vocative of the indefinite specified noun (oijJaJUJl S)S3l (_pbJ), for example, if 
you would say: {J&yS> L> police! 

There are also other branches of the Vocative which can be found in detailed books of 
grammar. 
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INTRODUCTION 



The branch of Arabic grammar that examines the I'raab and declination of words is called 
Nahw. Nahw is primarily concerned with sentence grammar or syntax and the I'raab and 
declination of a word is a essential component of syntax. 

Tasreef, on the other hand, is primarily concerned with I'raab from the point of view of a 
word's construction. In order to complete our discussion of the noun, we will briefly outline 
some of the basic information regarding the Declineable and Indeclineable Nouns. 

The Declineable Noun is that noun which accepts I'raab, meaning that its ending changes 

'Awaamil , 
with a change in grammatical government or CUIyJl) effecting a word. For 

example, observe the declination (I'raab) of the word laid in the following sentences: 

In the first, laid is the Subject (A^liM) and is in the state of Raf as indicated by the 
Dhammah at its end. This state is caused by the government of the verb upon the subject. 

In the second, Zaid is the Object (<j Jjii^Ji) of the verb and in the state of Nasb as 
indicated by the Fathah at its end. The government of the verb produces Raf in the Subject 
and Nasb in its Object. In the third sentence, the word laid is the Object of a Particle. This 

particular type of Particle is known as Harf al-Jarr (^<J I t-ij^O, the Genitive Particle. The 

particle's government over its object (jjj^x! I) causes the state of Jarr. 

Mu'rab 
Thus, the word Zaid is fully declineable or (dj^kil\) because it is capable of 

indicating the three grammatical states associated with the noun, i.e., Raf, Nasb and Jarr. 

The Indeclineable Noun is a noun that does not accept I'raab, meaning that its endings are 

Mabniy 
fixed or (^xuJl) and does not reflect any effect of grammatical government. Both 

types of nouns, meaning the Mu'rab and Mabniy will be examined in their own sections. 
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SECTION ONE 

The Types Of I'raab And Its Indicators 

As mentioned, there are three types of I'raab in the noun: Raf Cki^Jl), Nasb (C^aUl) and 
Jarr (j>^\). These states of I'raab have two types of indicators : Primary (^LJi\) and 
Secondary m*yd I). 

► THE PRIMARY INDICATORS (*&J*}\ oU>UJl) 
There are three primary indicators of I'raab in the noun: 



► Dhammah (*!;) for the state of Raf, as in: JJj ^J^U- Zaid came. 

► Fathah {^J) for the state of Nasb, as in: IJJ) cJl j / saw laid. 

► Kasrah (i_->) for the state of Jarr, as in: JJTy ^>°yy> ' passed by Zaid. 

► THE SECONDARY INDICATORS (i^yJ I oU>UJ I) 

The secondary indicators are those indicators which are substituted for the primary 
indicators in certain types of words. There are five secondary indicators: 

► Waaw (j) which is substituted for Dhammah in a class of nouns known as the Six 
Special Nouns (034SC4JI <zjLS\ iU-s^l) and the the Waaw of the Masculine Sound 
Plural OJUJl J"JOJl te*r), for example: 

iijif (jjfrW Your father came to me; and Oj^J- 2 ^' j^ ^ e Muslims were triumphant 
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The Six Special Nouns are six nouns having the special characteristic of using a 
letter rather than a vowel as an indicator of I'raab. In these nouns, however, the 
state of Raf is indicated by Waaw, Nasb is indicated by Alif and Jarr by Yaa'.The Six 
Special Nouns in the state of Raf are (with their root in parenthesis): 

(SO y\ Father; (if) yA Brother, (li) y Mouth; (l^) y^ Father-ln-Law; 

J: 

(^a) yJ. a thing; ji Possessor (ofs.th.) 

► Yaa' ((j) is substituted for Kasrah (as an indicator of Jarr) in the Six Special Nouns, 
the Dual (^JiO I) and the Masculine Sound Plural, as in: 

iiL»Li Cj'j'ja I passed by your father, j^fy, £>}y* I passed by two men; 

j-ww-JJl4JLj Cjjj* I passed by the teachers 
Also, Yaa' is substituted for Fathah in the Dual and the Masculine Sound Plural. 
When the Six Special Nouns use the letter Yaa' (as the indicator of the state of Jarr), 

they are: ^ ij* ,^^ ,J> ^1 ^f, respectively. 

► Alif (I) is substituted for Fathah in the Six Special Nouns and substituted for 

Dhammah in the Dual, as in: iibf cjf j / saw your father, iS^rj <£&? Two men 
came to me. When the Six Special Nouns use Alif (as the indicator of the state of 

Nasb), they are: li <L& <U^ As <1>-I 1> I. 

► Kasrah (i_->) is substituted for Fathah (as the sign of Nasb) in the Feminine Sound 
Plural (4JUJ I cJ jx! I *J^f), as in: oUl^iJ I cjf j / saw the (female) Muslims. 

► Fathah is substituted for Kasrah in the partially declineable noun (cJj^aJUJl j^-)- The 

partially declineable is that noun which does not accept Tanween (jjjixJl) nor 

Kasrah, rather it uses Fathah in place of Kasrah (as a sign of Jarr), as in: oj^i 

joj>-°L / passed by Ahmad. The causes of a word being partially declineable are too 
involved to cite here. Details can be found in the books of Nahw or Arabic syntax. 
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SECTION TWO 

Estimated I'raab 



There are some nouns in which the signs of I'raab are not visible for various reasons. In 

these nouns the I'raab and its indicator must be realized through estimation (jjJ-Mj I). There 
are seven instances wherein the I'raab and its indicators are estimated: 

► The Manqoos Noun (^jiiiJl). In this type of noun, the two signs of I'raab: 
Dhammah and Kasrah are estimated, for example: 

JUJI jUJL, dliUi! ^UJ V>L- JUJI jUji 
"Sublime ethics is a weapon for its owner. Take hold, therefore, of sublime ethics" 

In the first occurence of the word: .JUJI, it is in the state of Raf as the adjective 
agrees the noun that it modifies. As the noun that it modifies has Dhammah as its 
sign of Raf, it can be estimated that its adjective has has the same indicator. In the 
second occurence, it is in the state of Jarr, as evidenced by the noun which it 
modifies. In both cases, the Dhammah and Kasrah must be estimated. However, the 
same word in the state of Nasb will display the Fathah as the sign of Nasb: 



^uj^l-^uji jUjioj 



The Maqsoor Noun (j^Jsl^S I). All of the signs of I'raab are estimated in the Maqsoor 
noun, as in: 

4<JJ I (_£Jii (_£J4J I 01^ "Surely, the (true) guidance is the guidance of Allah" (3:73) 

and 
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4e£^ I (_5^ ^ <^i ^*ib ^7 "Have you considered if he were on the right way" 
(96:11) 

In the first instance, the word (5J4JI is in the state of Nasb. In the second, it is in the 
state of Raf. However, since the word with Alif Maqsoorah is incapable of displaying 
any vowel or sign of I'raab, there is no obvious difference between these two states. 
Likewise, in the second verse, the word is in the state of Jarr. 

► The Mudhaaf which is attached to the Yaa' of the first person UJicUJl ib). All of the 
signs of I'raab are estimated in such words as it is required to make the letter 



. aft'" 

preceding the Yaa' of the first Saakin, as in: ^jkZ Ijla This is my book; ^bS CAji I 
read my book; LS >\^. cuAiil I / benefited from my book. 

t 8 

► The word upon which one stops (i_iijJ I), all of the signs of I'raab are estimated in it, 

as in: iL-sVl Ji The teacher said; iL-sVl cJ\ j I saw the teacher and iL-sVU cuAi^l / 
benefited from the teacher. 

► j The Six Special Nouns (SjiSUJl asJJ\ iU— $i\). In situations wherein there occurs the 

meeting of two Saakin letters, all of the signs of I'raab are estimated, for example: 

ft "' ° ft a ft ° e. a ° ^ 

(j^jiJl y\ Jli Abul-Hasan said; j^Jl M dJlj I saw Abul-Hasan; ^J^\ ^i cJli 
/ sa/d to Abul-Hasan. 

► The Alif of the Dual is estimated as a sign of I'raab in the instances where the 

meeting of two Saakin letters occur, as in: L^j-** }\j^ 4**^ ^_# ^n the two days 
of 'Eid, their fast is forbidden. 
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The Masculine Sound Plural (iJUJl ^JUJl %J>^f). When it is Mudhaaf and has the 
Yaa' of the first person 0Ji££4J I £\S) attached to it as an Idhaafah, the Waaw will be 

estimated as the sign of Raf, as in: ^y*\U> ^OJ- My teachers taught me. Originally, 

it was: l£$£lk&, however, the Waaw is elided and the letter preceding it is voweled 
with Kasrah, as a rule. Also, the Waaw and Yaa' will be estimated in the Masculine 

Sound Plural in instances wherein two Saakin letters meet, as in: ^>J I jJul* and 

j^>Jl ^jLsLp The doers of good, taken from jjJuLp and \SAs-, respectively. This is 
the case whenever the vowel Fathah is not preceding the Waaw and Yaa'. When 
Fathah does precede them, the appropriate vowel is put on the preceding letter, for 

example: pjU I jik.,tfJ and *jiJ I ^.aii.thJ The select of a people, taken from dj-iU.'^J 
and j...ai?.,??J, respectively. 

Note: In these last two instances, it is said that the sign of I'raab is estimated 
because in these types of words, namely the Dual and the Masculine Sound Plural, 
the Noon is substituted for the I'raab of the singular word. 
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SECTION THREE 



The Indeclineable Noun 



Of the three types of 'Arabic words, meaning the Verb, Noun and Particle, the Particles are 
all Indeclineable or Mabniy in that none have indicators of I'raab. Among the verbs, the Past 

Tense Verb (^»LJ| A&4JI) and the Second Person Command Verb (j^UJl y»i\) are also 

Mabniy. The Present Tense Verb (^jL/2-4Jl AA4J I) is declineable or Mu'rab in all Seeghah 

except the two Seeghah of the Feminine Plural (Seeghah 6 & 12). Also, there are some 
nouns that Indeclineable while most are Declineable. 

The Indeclineable Nouns are such due to their resemblence to the Particle in their number 
of letters, or meaning or usage. Characteristicly, the Indeclineable Nouns have fixed or 
unchangeable endings like Particles and it is said the Indeclineable word is fixed or ending 

indeclinably upon Sukoon (jjiCUl ^Jj- *jjuS\), as in: °*J or fixed with a particular vowel 

(aS^ JLp fjsJ), as in the following: ^1 «Jx* <it^. 
There are fourteen divisions of the Indeclineable Noun: 

► The Pronoun (j^wdl) ► The Demonstrative Noun (ojLi^l (U*l) 

► The Relative Noun (Jj^ij^Jl i_Jl) ► The Noun of Condition (JsjJLJl i_Jl) 

► The Interrogative Noun Q>Lg.kjNl jU-'l) ► The Adverb (ci)ikJl) 

► The Metonymic Noun (XjilxSUl) ► The Verbal Noun (Jxiil i_jl) 

► The Compound Noun (LsSyil I) ► The Literal Quotation (ijlS^JI) 
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ltjJ>fr£*H 



► The Noun Negated by ^ which negates the Generic Noun (^jJsd I \J£S ^ 4—1) 

► The singular, definite Vocative (4jyul\ iyii]\ ^ScM\) 

► The noun which is not part of any grammatical construction (<^^SyS\ aJjJ ^J U) 

at ' ' ' j •- 

► Other Miscellaneous Nouns ((jy>-\ U^J oL_p) 

Each of these categories will be summarized briefly. 

> 

The Pronoun (j^wiJI). All of the various types of Pronouns are indeclineable. The 

variations in vowels, then, are not due to the changes of grammatical government, 
rather, they are due more to facilitate ease of pronunciation. For example, the 
Dependent Pronouns of the third person will change depending on the vowel which 
precedes it. Whenever Kasrah precedes some of these forms, the vowel of the 
Pronoun will also change to Kasrah, observe the vowels in the following words: 

The Demonstrative Nouns (ojLiNl *— »})■ Only the Dual forms of the De/nonstrat/ves 
used for near and medium distance objects are declineable, the remainder are 
indeclineable, for example: 

lLIuj dJulj <cLujS liuli '/4jL* jULa '/JJl& jIJla 

> * 

The Relative Nouns (Jj^ij^Jl). As with the De/nonstrat/ves, the Duals of the 

J! 

Particular Relative Nouns (^aiix! I dyJyiS I) are declineable while the remainder 

S S ^ S S 

are indeclineable, as in: jjuJ I jld I i^JJS I jlJJ I. Among the General Relative Nouns 
(iijilxil Jj-s^j-^J I), the word *,j\ is declineable in some instances. Whenever it is the 

Mudhaaf and the sentence following it, known as the Silah (iLikli) is a noun 
sentence the first part of which has a Pronoun that is omitted, it is invariably 
voweled with Dhammah, as in the followng verse: 
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iu^ ^\ J* iii j4ii ycA js ^ l/p p> 

"Then, We will most certainly draw forth from every sect of them he who is most 
exorbitantly rebellious against the Beneficent God." (19:69) 

In other than this instance, meaning when the first part of then sentence is 
mentioned, this word is declineable, as in the following: 

Whichever of them is diligent, he shall fortunate, embellish whichever of them is 
diligent and pray for whichever of them is diligent 

Also, whenever this word is not in an Idhaafah, it is also declineable, as in: 

"...Whichever (name of God) you call upon, He has the best names..." (17:110) 

The Noun of Condition ()?yiS\ (%— s})- There are eleven Nouns of Condition: 

°^y> Who; U What, whatever; ^JJ When, whenever; [$\ Which, whichever; ^J\ Where, 
wherever, /\jf Where, wherever, 5l|f When; UAjS" However; U^ Wherever; U^ 
Whatever, however and Lol Whenever. 

For example: 

"Whatever good you do, A//ar/ surely knows of it." (2:215) 

All of the Nouns of Condition are indeclineable except ^1, which is completely 
declineable. 
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The Interrogative Noun (flgiiJ^fl *— I). The Interrrogative Nouns are also eleven in 
number: 

;y Who?;l* What?;JJ When; *J\ Which?; J\ Where, from where?; 'jj Where?; 
5l|f Where?; ^S How?; °J> How many, much?; liii Who? and ISL> What?. 

For example: ^ lJ J>ji\ j olj^sJl jJb^ ^i^ "Who has created the heavens and the 

earth?" (29:61) and ^Jjb b£*y> ^ °J>3 L>^ "What reason have you that you should 
not believe in Allah...?" (57:8). All of the Nouns of Condition are indeclineable except 

' f 

> > * , 
The Adverb (ci^Jiji). The Adverbs which are indeclieable are sixteen in number: cux^ 

Where, wherever; jjJ Before, near; ^JJ At, /n the presence of; jJI Where; Li 

There (also those words related to Li ); IS] When; SI When; ^Jl Yesterday; jJ S/nce; 

^ ^ ^ 

ii£ S/nce; Jai Ever; It! When; ^S When; jl|f Where; j^l Now and J>\ The place 
where. 

The word ^^Jl is declineable whenever the Definite Article is attached to it or 
whenever it is intended to say yesterday in a general way, as in: j^lS I Jjl ^jf d\S 
Yesterday was the beginning of the month; L*JI j~a> pjj ,p Each day will become 

yesterday. The indeclineable Adverbs are referred to as: (tJ^iiJl j^-) while the 

declineable are said to be: (t_i^a£4J I). 

> ' ^i 

The Metonymic Noun (^jLSo I). The Metonymic Noun or Kinaayah is an expression of 

something that is stated by the speaker in an ambiguous manner so as to leave the 
matter undefined with the listener. The Indeclineable nouns from this group are five: 

*£ How many; ^S Many, how many ; °JjJ£ Many, how many; \JS Such and Such; 

iz~S Thus; ClJS So and so. 
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With the word \S, one speaks of number, as in: 

How many men have you seen?; How many books have you read?; 
How many days have you passed? 

This usage of Kam is known as 4jj£>J I *£ the Predicative Kam, meaning that it is 

giving information that is understood in the meaning of pride and abundance. It is 
not, however, interrogative. 

The word °J>\k relates also to number, as in: 

"How many a prophet has fought with whom were many worshippers of the Lord..." 

(3:146). 

The word \JS is used for numbers and other meanings. It is used either alone, as in: 

L-*Ji I J6" (54^ With me are such many Dirham 

Or it is used as a compound, as in: Ub5 \j£ \j£ cJ\^ I read such and such book. Or 

it is used in apposition, as in: \JS j \JS cJi / said such and such. The word c^S 

and cJi are used in relation to a saying or an action. It is used singularly or as a 

compound or in apposition, as in: CsJi j cJS \*j> '•■C-^S c^sS Jli He said such and 
such, he did such and such. 
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The Verbal Noun CUf! I 4—1). The Verbal Noun is substituted for a noun in terms of 
meaning and action, however, it does not have any pattern comparable to that of a 
verb or it possesses some of the particularities of the noun while having a pattern 
similar to that of a verb. It is said to be a noun from the perspective that it lacks the 
conjugation of the verb while accepting some of the signs particular to the noun. It is 
said to be a verb from the perspective of its meaning and the action implied therein. 
From the perspective of its meaning, the Verbal Noun can be divided into the three 
subdivisions: 

► The Past Tense (^»LJ I). There are five words having this meaning: cJi&J. (the 
letter Taa' can be found with all three vowels) But, Oh! Alas!; jlii To be remote; 
<L)Ipj~s (the letter Seen can be found with all three vowels); 5lSCij (the Waw can 
be found with all three vowels) To be quick, to hurry and 5llaj 7b be slow. It is 
necessary that the subject of d\L£ is a Dual noun which follows it directly or is 
separated by: U or '^j3_ U, for example: iS%£^\ jlli The two men were far 
(from each other); ^Sy j Juj U 5lii Zaid and Bakr were far (from each other) 
and L4~> L« 5lii The distance was far between them. 

> The Present Tense (^jL/2-4Jl). There are fifteen words: ol <ojl <ojl (the Waw is also 

.1 
found with Fathah and Kasrah) To be in pain; t_sl To be irritated, annoyed; <-\^>. 

°\ '■ ' "■ 

lu) lAj> To suffice. This last group of words are commonly found with the Particle 

Faa' (t_i) prefixed to them. Also: <i m m Very good, bravo!; oj Nice!; 1a I J <|J 

dljj ifjj Alas! (said in grief). 
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The Command Verb (yfi\). There are nearly thirty words: dkJl Keep away! (when 
it is used with the Particle ^> as in: ^J- dkJl Keep away from me! By itself, it 
has the meaning of take, as in: Ck&S I dkJ I Take the Book!; dkl£ It is necessary 
for you!; dJLoLof Beware/; /^T Please answer!; JJj j Go s/ow/ (at times, the letter 
Kaaf is also found attached iiJJjj); <w? or ^J> Be quiet!; °aJ or aJ Stop! Des/st/; 
iiU <U <dUiJ t dliji iiJiip Take ft/; ili Stop, leave it!; k#^ <J44>-' «*^ Come 
close, Hurry!; Lii <L&L& <L& Hurry! Lii conjugated is: 

^ ^ ^ ^ ^ 

*w4-o-L& tL5-L& t ^4-L& 4 1 aJ»J_& tLSJ_& 4*J-& 
Sometimes, this verb is transitive having the meaning of: Bring, produce!, as in: 

4^Ai\jL^i i_L»^ "Bring your witnesses..." 6:150) 

Also, c^l& or C14& Hurry! (with the letter Taa' in both possibly having all three 
vowels); aJ\ Do it, say it! (refering to the execution of one's words or deeds); 
d&ljl Inform me!; iiiljj Go back!; diJLSCi Stay! (in your place). 

Many Verbal Nouns can be found on the pattern of jUi from many Three Letter 
Primary Verbs, as in: Jljj (JjJ°p Get down/; Jbi ( JiSf) K////. A few exceptions 
from the Three Letter Derivative Verbs are: iilji Understand! (iijil) and jlJJ Do ft/ 
(without delay jib). 
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► CONCLUDING NOTES 

Those Verbal Nouns that accept the Kaaf of the second person (c_J?Ut-4Jl c-ilS"), can reflect 
a change of the subject with regard to number and gender, as in: 

....jJCaIp lJ^U lS4± i'J^l L£j}\ .Cluji 
and so forth. 

Some irregular verbs (cJj^aiiJ I j^-) are counted among the Verbal Nouns, like: jUi Come, 
hurry!; Aa oU Bring it!; *L& Take /t/; *y& Hurry! 



The Compound Word (LSyiity. The Contracted Compound (fyr>*Jl jL^j^JI) is 
intended here. If it is a number, meaning the numbers between 11 and 19. The first 
and second term's ending is fixed with Fathah except in the following two cases: 

► In the three numbers: yLc- ^U iylJ- (_£iU- <.yLs> t£kA (21, 21st, 12th, resp.). In 
each the ending of the first term is fixed with Sukoon. 

► The numbers j^Lp uj] and j^Lp l£jj., twe/ve, these two are Mu'rab and indicates 
/'raaib in the same manner as the Dual. 

If the the Contracted Compound is other than a number, its second term is 
Mu'rab with the I'raab of the Indeclineable Noun, meaning it has Dhammah for 
the state of Raf and Fathah for the state of Nasb and Jarr. The first term is left 
according to whatever vowel it is fixed upon or it is fixed upon Sukoon, as in: 



tilski rtfJWUtf and *Jjjj yz .iij^j jij. 
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The Noun Negated by the Particle of Negation (y) which is used to negate the 

Generic Noun ( ( jJL>t}\ f Jn^S ^ *-*[)■ Whenever an indefinite, singular noun (singular 

meaning that it is not part of a compound like the Idhaafah, nor referring to singular 

as opposed to the Dual and Plural) occurs after the Particle ()}) which negates the 

Generic Noun, the noun's ending will be fixed with Fathah, as in: jljJl Js> J>^j ^ 
There isn't a man in the house. Other words, like the Dual and Plural will exhibit 

whatever is used to as a substitute for Fathah, as in: '^JL^J ^ 'ij^Wj s ^- 

The Singular Definite Vocative (Ziyijd I iyUS I ,jAuS I). As previously mentioned, the 

Vocative has four types. If it is either the Singular Definite (Hjk^J I ^yJj I) or the 

Indefinite Specified Vocative {oSjJslj*i\ lySSS\) the ending of the Vocative is fixed 
with Dhammah or whatever stands in the place of Dhammah, as in: 

The Literal Quotation (ijlS^JI). The intent here is the literal quotation of sounds. 
According the sound which is being imitated, the word's ending will be fixed upon 

that particular vowel, for instance: <Jli the cawing of a crow or raven; jU jU- the flying 
of an insect; L^s the strike of a sword and Jh a stone hitting something. 

Also connected with this group are the Nouns of Sound (OjJJ I *— I). These are 

sounds which people use for animals or children, such as: ^Ia^Ia or jU^li to 

rebuke a horse; °i6 when it is desire for a camel to kneel and ^ which is used to 
lull a baby to sleep. 
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The noun which is not part of any grammatical construction (i^SyS I pJjJ ^ U). 

Meaning that a word is intended to be used by itself outside of any sentence or 
phrase. The endings of such words are fixed with Sukoon due to the lack of I'raab 
(which is resultant from the grammatical government or syntax within an 

expression), as in: i_iJf Juj. Note that many of the Arabic titles and terms used in 
this book are given I'raab for demonstration purposes. As phrases, they are not part 
of any sentence or other construction which would give them I'raab. 

Other Miscellaneous Nouns ((jy>-\ U^J oUK). One category are those Proper 
Names (*JlsJ I) on the pattern of JUS, such as: *lia^ <*UaS (female's names). Another 

are the names ended with (aJJ) as in: 4JjJy 1 <1}H-^- The end of these words are fixed 

* i , t , j 

with Kasrah. Also, words such as: Jjl sjxs- <<L~^ 4J4S JUu when they are separate 

from any Idhaafah while the Mudhaaf llaihi is implied in meaning, as in: 

4iAi '^0 j jJ ^ yVl Jj^ "...Allah's is the command before and after..." (30:4) 
Meaning: oAAj °^a j dJJi J4S °^y> Before that and after it. 



By the grace of God, this completes the book al-Mujaz: A Summary OfTasreef. We pray that 
those who study it will derive benefit from it. 

Prayers and blessings be upon the Prophet Muhammad and his pure and noble family. 
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THE DIFFICULT FORMS OF WORDS (A SUMMARY) 



1) In Surah Hud (11:31) there is a verb: i£j>°j>- It is <jj$j\ and (5j5jj in the Past and Present 
Tenses, respectively. Its origin is: ^jj. It appears in this Surah in the Baab of Ifti'aal (Jbeil). 
According to the pattern for that Baab it would be: <£j% However, due to the rule of Ibdaal 
the letter Ta (o) is substituted with Daal (5) due its similarity in pronunciation and it 
becomes <5jijl. 

2) In Surah Yunus (10:24) the verb: C-iSjil appears. The Past Tense is: \|jl and the Present 

Tense is: j|jj. The origin of the verb is: jjj. As it appears in the Holy Quran it is in the Baab 

of Tafa'ul (Aiii). Originally, in this Baab it was: cJjJj. Due to the closeness in pronunciation 

of the letters Taa' (o) and Zaa' (j), it is permissible to substitute the letter Taa' with Zaa' 

Lsijjj. Because the first two letters are the same, it is necessary to make Idghaam, 
however, the Idghaam leaves the verb beginning with a Saakin letter (within the Idghaam), 
which is not allowed (cJ|j). To rectify this problem, a Hamzah (voweled with Kasrah) is 

added before the Mushaddad letter and it becomes cli|jl. 



3) The verb ij is the Command Verb of the verb: l$y>-j£ . Due to the rules of I'laal, the 
Weak Letter Waaw will be converted to Alif feyA^). However, this creates a situation 

wherein two Saakin letters meet. To rectify this, the Alif is removed resulting in ([$$>*£). 

The letter Waaw near the end, also being a weak letter is also governed by the rules of 
I'laal. Since the letter before it is Maftooh, it will be changed to Alif (Maqsoorah) and the 
last, being unable to have its own vowel will be omitted since it results in the meeting of 

two Saakin letters and the final form is: i j^>. Then, to form the Command Verb, the weak 
letter is also removed ij. 

* f 

4) The verb jjlp is the Command Verb of the masculine plural with the Noon of Emphasis. 

Its origin is jjjjJL*£; from the Baab of Tafa'lala (JJLAii), as in: dyry^S^. According to one 
rule, when the same two letters occur in the beginning of the verb, it is permissible to omit 
one of them jjjjJLSL;. The second letter Waaw, being a weak letter preceded by a sound 

letter, it is converted to Alif, as in: jjljliu. This creates the conflict of two Saakin letters 

? - 
meeting, therefore, the Alif is omitted (jjjJLiu. Again, a weak (voweled) is preceded by a 

sound letter, therefore, the vowel on the weak letter is transferred to the letter preceding it 

and it becomes: bj^hZ. This also results in the meeting of two Saakin letters, therefore, the 

' f ' 
Alif is removed again byJ£- From this form, the Command Verb is formed by removing the 

Particle of the Present Tense (9-JL^ii\ <-iy^) and removing the Noon of I'raab Ijlp. Then, to 
add the Noon of Emphasis in the masculine plural, it has Dhammah preceding the Noon of 
Emphasis, therefore, it becomes jjlp in the end. 

5) The noun: ^JSj is the feminine Dual. Its origin is jLJj. By adding the Yaa' of the first 
person 0Ji££4J I l\S), the Noon is omitted and it becomes ^LJj. When a noun is in the state 

of Nasb, the Alif in the Dual changes to Yaa, thus it becomes ^jsSj. Idghaam is necessary 



and it becomes: ^JSj. 

6) The noun: *^4-^ ' s tne Masculine Sound Plural. Its origin is byX^J>. In order to add the 
Yaa' of the first person UJicUJl £\S), the Noon is omitted °^ySzJ>. Since both the letters 

Waaw and Yaa' are Saakin, the Waaw will be changed to Yaa and Idghaam is made *yU-^J. 
The vowel preceding the Idghaam is also changed to make it appropriate for the letter Yaa' 
^ySzJ>. In the same manner lj£y> is derived from jjlSji. 



7) The verb 2y>-j$\ is the Past Tense Passive Voice Verb in the pattern of the feminine plural 

(3rd Person) in the Baab of Tafaa'ul (Aplii). Originally, it was ^-iJo. According to the rule 

of Ibdaal in this Baab, the Taa'(o) may be changed to Daal (:>) ^yftai. Idghaam becomes 
necessary but it creates the problem of having the word begin with a Saakin letter. Hamzah 
with Kasrah is added to remedy this situation Jy^lSI. The Passive Voice of this form is: 

^-jil and the form of the feminine plural is ly>-j$- 

8) The verb dj& is the Present Tense masculine plural. Its origin is ^6 ^j. In the 
masculine plural, the Yaa' is removed due to the meeting of two Saakin letters (Yaa' and 
the Waaw of the masculine plural), jj5J is the result, like by6 ^J6. 

9) The word b\j* is the plural of jU-, meaning a cave. In the same manner, d\jpr ls tne 
plural of jU-, meaning a neighbor. 

10) ^J yJ>\ in its origin was: ^J^J-il like: ^is^isl. However, the weak letter becomes Saakin 
since it cannot hold its own vowel ^yiS\. Then, to avoid the meeting of two Saakin letters, 
the weak letter is elided ^J_yLil. 



11) <l>jLj> was originally <l>jyj>\ as in: y\J£\- The weak letter, Waaw, because its followed 
by a sound letter, its vowel will be moved to the letter preceding it and the Waaw is 
converted to Alif djjUS>l. By virtue of the vowel being added to the letter Dhaad i^), it is no 

longer in need of the Hamzah which had originally preceded it Jl>jU?- 

12) ^>yJ>\ is a command verb whose origin is °^y_yj>\. The final Noon is the Light Noon of 

Emphasis (<LL1>J| J^stiil by). When this Noon is removed, the Fathah remains in the last 
letter as an indicator that the Noon of Emphas is removed. 

13) (^Jl^J was originally (j^JtJ, like iL^-iSvj L^iSl. As permitted by the rules of Ibdaal, the 

Taa' is changed to Daal ^X>Z. With Idghaam the two letters (Daal) are united into one 
which also necessitates a vowel on the letter preceding the doubled letter (Daal) ^J^J. 

u i* „, * j, / 

14) ^iLsj is like iiii from ( Jji) JjiJ Ji. 

15) jU-f is like: Ssljl JuJ 51 J. 

16) Jus^? is the Command Verb of L^J derived from L^j J-^J- The Command Verb 
removes the letter Taa' \^s. 

17) Jjj^j can be found in several Ahadith. Its origin is Jjji from Jjji <_jljl. The letter Haa' 
(_&) is put in as an additional letter according to usage. It becomes Jjj4-I <jly>'- ' ts active 
and passive participles are ^\y\X <Jjj4-*> respectively. (Wasaa'il Ash-Shi'ah, vol. 1, pg. 124) 

18) The word c~« is found in verse 23 of Surah Maryam (19). Originally, it was HsJ. Based 
on a rule, it is permissible to form the past tense on one Baab and the present tense on 
another. Originally, it is from the Baab dsyU 6U. In the verse it is from the Baab £s~*j 6U. 

i f 

In the first person singular the Seeghah is c~« like cu*-> *~j fL. 



19) jJnj is the present tense of 5lS" from the Baab *_~> t-L. 

20) jl is the command verb suffixed with the Noon of Emphasis formed from JZ which is 
derived from ^Jj ^Ij, like ^J6 ^j. Just as its command verb of the example is <j, the 
command verb of ^ is I. With the Emphatic Noon it becomes jl . 

21) wJk>- is derived from jw^j and according to the rule of Ibdaal, it is permissible to 

change the Taa' to Saad w^a^aJ-\. With Idghaam, the two identical letters are united which 

necessitates the voweling of the preceding letter *Jas>\. The Hamzah's role was originally to 
precede the first letter of the root which was Saakin. Now, by virtue of Idghaam, it is no 
longer Saakin and, therefore, is not in need of the Hamzah wJ&>-. 

22) & °jj was originally i^S like: L**J&3. 

23) fldi is derived from j*Aj. The prefixing of the particle Laam causes the verb to change 
to the state of Jazm which causes the weak letter (j) to be elided and changes the meaning 
to a command verb ^AJ. When the particle Faa' (t_i) is added, the particle of the command 
verb is made Saakin fXdi. 

24) In verse 36 of Surah Israa' (17), the word i_a£ appears with a particle ^ which signifies 
the negative command ( ( _ s $\ I s !) that causes the verb to become Majzoom. Originally the 

verb was jili like j^Jo, however the particle necessitates the removal of the weak letter 
and it becomes i_i!5, like ^ 15 ^. 
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